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ENGLISH

Ezici bir copunluk bile diyemiyecegim.
Cinkii, fiyat ve birinci hamur
konusunda vayimladigimiz anketimize
cevap veren okurlarimizdan, (O,QGS’i
harig), gelen yanit, “ctinki ciltliyoruz,
ciinkit cocuklanmiza sakliyoruz,
ciink alacah bulacah birsey gérmek
istemiyoruz, ¢iinkil Tiirkiye’de kaliteli
bir dergi gérmek istiyoruz, giinku yiiz
gram kestane 100 TL" gibi pek cok
nedenlerle dergilerini eski halinde
gormek istedikleri yolunda.

Ama dikkatinizi cekerim, anketi
vamtlayanlann isteklerinden
bahsediyorum. Ya yanitlamayanlar?
Ya, Eyliil sayimizin dnsoziinde
yayimladigimiz, “‘Dergi bu haliyle bile
Tiirkive'nin en pahali dergisi, buna
bir de zam yapmaya kalkismaniz,
benim gibi pek gok okurunuza, bu
dergi size gore degil, baska kapiya
demeniz anlamina gelir!’’ diyen,
sevgili Erdogan Cigekei; ““Bu igin
sonu yok ki, yarin da, ii¢lincti hamura
zam gelirse ne yapacaksimz?'' diye
kaygilarim dile getiren Birsen Kemah?

BIZIM ENGLISH’in kagit kalitesini
eski haline doniistiiriip, her iki gurubu
da nasil mutlu ederiz diyve ¢ok
disiindak. Sonunda bir ¢oziim
bulduk. Derginizin, ARALIK .
SAYISINI ESKISI GIBI BIRINCI
HAMUR BASACAGIZ! (Niye bu
esay1 degil? Ciinkii, malum, biz 15
Ekim’de baskiya gireriz ve anket
sonuglan ancak toplandi!)

OKURLARIMIZI INCITMEDEN
BASACAGIZ, VE FAKAT BiZIM
ENGLISH'l SEVEN,
YARARLANAN, ALDIGIMIZ SU
KARAR VE FIYAT ARTTIRIMDAN
DOLAYI, MUHTEMEL BIR TIRAJ

DUSUSU NEDENIYLE BASINA
BiR$EY GELMESINDEN
UZULECEK OKURLARIMIZIN,
BIZIM ENGLISH’E, ACILEN ve
KASIM AYI ICINDE ABONE
OLMALARINI ISTIYORUZ!

3 AY ICIN 790 TL (say: basina
263.3 TL)

6 AY ICIN 1550 TL (say1 basina
258.3 TL)

odeyerek, (*) Nerdeyse, ESKI
FIYATTAN, BIRINCI HAMUR dergi
almaya devam edebileceksiniz.
KASIM OZEL ABONE
KAMPANYASI KONUSUNDA
YARDIMCI OLABILIRSENIZ,
ontimiizdeki ay da dis fiyau 350 TL
olacak olan dergiyi, OKURLARIMIZI
INCITMEDEN ve Ocak iginde
bekledigimiz kagit zammim da goz
oniinde bulundurarak ESKI
KALITESIYLE VE HEMEN
HEMEN AYNI FIYATLA
SURDURMEK MUMKUN
OLACAK!

KASIMICINDE ABONE Ol MAK.
ICIN-1 Arahk

1983’den itibaren, gegerli olacak

abone fiyatlanim yandaki siitunda

bulacaksimz.
YURDUMUZUN, KENDI
TURUNDE TEK, ve OZGUN
DERGISINI YASATMAYA
YARDIMCI OLACAGINIZ
INANCIYLA SONSUZ
TESEKKURLER.

ALEY ALATLI

(*) Ogretmenler icin 6zel 6 aylik abone
fiyati 1.400 TL olarak saptanmistir.)

Bizim ENGLISH’in Ozel Kasim 1983 Abone Kampanyasi'ndan yararlanmak
istiyorum.
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8 . (sokak, cadde) (hane no) (mahalle, semt) (ilce, koy) (il
3 Uc aylik 6zel Kasim ayi abane karsilig: 790 TL'yi is Bankasi, istanbul Tlrbe
@0 Subesi 2938 numarall hesaba ... . havali no'su ile yatirdim. (Lutfen
uz_1 isaretleyind: .......c.occoiinns
i Alti aylik 6zel Aralik ayi abone karsiigi 1550 TL'yi is Bankast, Istanbul Tiirbe
i) _$ubesi 2938 numaral hesaba ............... havale no'su ile yatirdim, (Lutfen
-~ llsareﬂ_eyin}: ......................
(Ogretmenseniz) 1400 TL'yi is Bankasi, istanbul Tirbe Subesi 2938 numarali
hesaba ............. havale no’su ile yatirdim. (Litfen isaretleyin): ..................

J"NGIL.'":ZCE - TURKCE AYLIK
DERGI

Y1l 2, Cilt 4, Sayr 22, KAsim 1983

Cagdas Yayincilik ve Basin
Sanayii A.$. adina Sahibi ve
Sorumlu Yazi Isleri Madiri:
Emine USAKLIGIL

Hazirlayan:

Alev ALATLI
Tirkocagr Cad. 39/4171
Cagaloglu |l lstanbul
2097 03

Dizgi ve baski:

Cumbhuriyet Matbaacilik ve
Gazetecilik T.A.S.

Baski ve cilt: Hirriyet Ofset
Matbaacilik ve Gazetecilik A.S.

ABONE KOSULLARI

NEFEGE. o5 = avaonea s emrs ot 1 Yillik
Normalposta........2.440TL
TaahhUthi. . ..o v 22950 TL
6 Ayhk

Normal Posta........1.250.TL
TR, o st 1.450 TL
NUITTAIST s S o 1 Yilik

Posta icreti dahil, 19 US dolar

Havalelerinizi Is Bankasi
Tiirbe Subesi 2938 numarali
hesaba yatiriniz.

Postal subscription U.S. $19
a year, and U.S.$ 35 for two
years, to any part of the
world.

OZEL KASIM ABONE FIYATLARI

I 1 s RSN R 790 TL
Balile i s 1550 TL
Ogretmen alti aylik ......... 1400 TL

1 ARALIK 1983 SONRASI
ABONE FIYATLARI

1 yilhk 3250 TL
9 ayhk 2500 TL
6 aylik 1800 TL
3 ayhk 950 TL

ILAN FIYATLARI

Arka kapak renkli
Arka ic kapak renkli
Ic sayfalar
Renkli 75.000 TL.
Siyah-Beyaz 60.000 TL.
Tel.: 146 93 31

520 97 03/59

125.000 TL.
100.000 TL.



THE WORLD
WE LIVE IN

GREEKS
VYOTED
WITH
SHELLS

itself. In the fifth

century BC, the
Greek city-states first
devoloped the electorial
system. Which is why
Greece is called the cradle
of democracy. The citizens
devised a method for
choosing the leaders
to rule the city. There
had been election of
leaders in more primitive
societies such as a show of
hands round the campfire.
It was the Greek city-
states, however, that
worked about the rules
and laws of democratic
elections.

In ancient Athens, for
example, elections were

he history of elections is
the history of democracy

conducted in the main
gathering place of the
people. They would record
their votes on pieces of
shell. The shells would be
collected and the man with
the most number of votes
would be elected. Athenian
democracy had an added
novelty, which many
people might like to see
reintroduced. As wel as
electing a man, they could
vote for his removal from
office as well, even as far
as banishment, The Greek
word for shell is
‘ostrakon,’ from which
the verb *‘to ostracise’’ is
derived.

The romans adopted their
democratic principles from

the Greeks When the
Roman town of Pompeii
was discovered, almost
perfectly preserved under

N
N

the volcanic ash that had
killed the town thousand

years ago, election slogans

were found painted on the
walls just as they are
today.

CHANGING
ELECTORAL
SYSTEMS

_HIHI!“H

he development of the

secret ballot didn’t

come until many
hundreds of years later.
Elections worked well with
the small populations of
the Greek city-states and

|

in the early days of the
Roman Empire. As
populations increased, the
organisation of elections
become impracticable. It
wasn’t until the
seventeenth century that
elected bodies started to
challenge the power of
kings. This first happened
in England, where
parliament, initially a
group of advisers for the
monarch, began to have
the support of the people
to oppose the will of the
king. Other European
countries began to copy
this system as a way of
controllingthe power of
the monarchs. After this
all the developments of the
election system involved
suffrage. At first only
large landowners had the
right to vote for a member

of parliement, inveriably
one of their own kind.
When eventually anyone
with property was able (o
vote, the system was
greatly, abused. The same
landowners managed to
stay in power by bribing
and corrupting the voters.
This led directly to the
introduction of the secret
ballot. The same system is
used today; the voter puts
a cross next to the
candidate of his choice on,
the official ballot and then
places it in a sealed box.
These voting reforms led
to full suffrage for all
males over the age of
twenty one. It wasn’t until
this century that women
won the right to vote.
Only a few countries have
lowered the voting age to
eighteen.
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ELECTIONS
IN 1983

ustria, Germany,
APonugal, Britain,

1taly, and Turkey
either have had, or will
have general elections this
year. In each of these
countries these elections
have been very significant.

THE LAST
WALZT

ustrians were the
Afim to go to the

polls at the
beginning of the year. The
question that most
Austrian commentators
were asking was if Bruno
Kreisky’s Social
Democrats would hold on
to its overall majority in
the Austrian parliament.

Kreisky's party had
successfully held power in
Austria for thirteen vears.
During those thirteen
years, Austria was the
symbol of social
democratic moderation,
with Kreisky taking an
active role in many world
issues, in particular, the
Palestinian problem.
Kreisky, himself a jew, has
been ona of the most
active, campaigners for
Palestinian rights. In
Austria itself, the Kreisky

government had created a
prosperous society. It
seemed unlikely that
Kreisky could be voted out
of power there was no
strong opposition party,
but recent years had seen
on increase in small
minority parties. The likely
outcome of the 83
elections was a coalition
government with Kreisky’s
Social Democrats taking
the majority of the seats.
Before the election,
Kreisky said that he was
not willing to lead a
coalition government. The
result was as predicted,
and one of the most
respected European
statesmen retired from
politics. Among many of
the small parties that won
seats in the new Austrian
parliement were the anti-
nuclear Environmentalist
Party, which was influenced
by the rise of the Green
Party in Germany.
Germany held its on
general election in March.

GREEN AND

ost-war Germany, it
Pseems, has always had
coalition

governments. It was

the beaking up of the
Social-Democrat coalition
government that brought
an opposition coalition to



power. The fallen leader
was Helmut Schmidt; the
new chancellor was
another Helmut, Helmut
Kohl, Kohl wished to
consolidate his position
and called the March
election. There has never
been such a hard fought
campaign in Germen
politics.

I

The issues that dominated
this election were those
shared by all other
industrialised nations;
unemployment and nuclear
weapons. The difference
was that these issues were
much more crucial to
Germans than to other
Europeans or to
Americans, On the issue of

HJM

nuclear weapons, Germany
is to provide the main
bases for the Pershing and
Cruise missiles that the
Americans plan to place in
Europe if the arms
limitation talks fail to
reach any agreements. It is
in the very front line of
the cold war with
thousands of Russian
troops stationed on the
border. Germany would be
the first target in the event
of a nuclear war. This has
made many Germans very
uneasy and has encouraged
the growth of the anti-
nuclear Green party, as
well as causing bitter fights
among the traditional
parties themselves. There
were many who thought
that this issue would
dominate the election, in
fact, it took second place
to the more basic problem
of unemployment and the
economy. Germany has
not been so badly hit by
the recession as some
other countries but
inflation and

unemployment are things
Germans react to very H
strongly. Germans with il
long memories recall the
chaos of Germany in the
thirties when one had to
go shopping with a
suitcase of money. It was
this inflation and the
social upheaval caused by
unemployment that leed to
the rise of Adolf Hitler.

Germans also recall the
state of the German
economy after the war
when people actually died
of hunger. With big
business backing
conservative Kohl he won
the victory that many '
people thought he may not
because of his strong line
in the nuclear debate.

Many people feared that if
the Green Party had won
a lot of seats, they might
have formed a government
with the Social Democrats.
Their lack of experience
might have made any
government unworkable.




MAGGIE BY

A MILE

oalitions are very
Crare in British

politics, occurring
usually only in times of
war or crisis. There are
two main parties and none
of the other small parties
ever win enough votes to
give them a voice in
parliement.

Margaret Thatcher’s
government came to power
in 1979. As with the rest
of the industrialised
countries. Britain faced the
worse  economic crisis
since the thirties. Margaret
Thatcher’s approch 1o

this problem was a
monetarist one. The
government concentrated
on bringing inflation down
by cutting down on
government spending. The
result was massive
unemployment by
industries that could no
longer survive without
their government subsidies.
This did not make
Margaret Thatcher’s
government a popular one,
even if they did manage to
get the inflation down to
the lowest rate in Europe.
In fact, according to the
polls at the beginning of
last year, Thatcher was
one of the least liked
prime miniters for forty
years. How did she
manage to win an election

a year and a half later
with one of the biggest
majorities in recent history?

The reason for the change
in her fortunes was
something that came to be
known as the Falklands
factor. When the
Argentine Junta ordered
the invasion of the
Falkland Islands, Margaret
Thatcher’s appeal to the
British people that the fate
of those living on the
Islands should be
determined by themselves
and not by the whim of
some military dictator and
that force should be met
with force won the hearts
and minds of the people.
The opposition parties,
believing that the British
people would not want
to go to war, thought that
this would be the perfect
moment to bring her
down. The badly
miscalculated as the British
people felt as if mainland
Britain had been attacked.
Margaret Thatcher was
helped by a brilliant
military victory, with 4,000
British soldiers capturing
the island from 15,000
Argentine soldiers, who
had been preparing
defensive positions for
weeks. The result was that
Margaret Thatcher was
seen as a strong and
decisive leader, exactly
what the voters felt the
country needed.

TUTTI
FRUTTI

here are many people
Tinside and outside

Italy who claim that
Italy is ungovernable. They
mean that the comings and
goings of cabinets and
governments does not
upset the administration of
the country, which is
firmly in the hands of
state bureaucrats.
Nevertheless, Italy holds
general elections regularly
and with equal regularity
returns coalition
governments headed by the
Chiristian Democrats.

Election results in June
came as no shock with
once again the opposition
of socialists and
communists failing to get
the majority of votes,
Many observers however
were worried by the way
the Christian Democrats
lost votes to many small
extreme rightwing parties.
The resulting coalition will
be more fragile than ever
as the members of the
coalition fight among
themselves over cabinet
posts and government
policy. The only thing that
has ever united post-war
[talian governments has
been the desire to keep
Western Europe’s largest
communist party out of
power.

elections (‘lek[ns) : secimier
City states ('siti steits) : sehir
devletler

electoral system ('lektaral 'sis-
tam): secim sistemi

cradle ('krewdl) : besik

citizen (‘sitizn) : yurttas
primitive ("primitiv) : ilkel

show of hands: el kaldirma
gathering place (‘gmadariy pleis):
toplanma yeri

shell (fel) : deniz kabugu
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/to/ reintroduce (rinntradju:s) ;
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removal from office :
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maka-
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mek
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mek
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full suffrage : herkese oy hakki
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in particular : czellikie
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A MAN NAMED
HOSSEIN MAHMOUD!

he gentleman you see on the

left, is Hossein Mahmoud! He

is from Jordan and lives in

Italy! That is why his name is
spelt that way, otherwise we would
have simply called him, Hiiseyin
Mahmut. That would not be very
correct either, because he is an Arap
and he spells (and writes!) his name
quite differently. He also pronounces
it differently then we do! His H's are
stronger and they don'thave the U
with an umlaut in Arabic as we do
in Turkish. As you have gathered,
the “umlaut” is the two dots we put
on the U and the O, to make them
into softer sounds.

Hossein Mahmoud Effendi, as he is
called in his hometown, which is
Amman, does something which we
tend to think is quite un-Arabigc!
That is, he is a photographer you
might say, but he is in fashion
business and he takes fashion
photographs! We do not know about
you, but we were very happy to find
someone like him, from a
neighbouring couniry who was so
good and so famous!

Hossein Mahmoud Effendi, as he
likes being called, started his career,
taking pictures of the vast Jordaian

e
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landscape. Initially, he was
interested only in the landscape, but
in eighties, he says he wants to
include man in his photographs,
often with a small dot in a desert
with smoke rising from it - people
brewing the bitter Arabcoffee!He
regards his naturalistic photographs
as rather utopian and hopeful. He
says he likes to see man as a small
part of nature. In his work in the
seventies, he used a part of man,
often a hand or fingers or an
unpersonal mask. This he did when
he wanted to criticize man for some
action. Nowadays he wants his
persons to look individual.

Modern way of dressing interested
him. He considers fashion as
“functional art” and adds that art
cannot be anything but functional.
What he is saying of course is that
the days are past when you painted,
or sculptured something only for
art’s sake. Now if you want to be an
artist, in any field at all, you have to
be “functional’.

Well, for Mahmoud Hussein, function
came in form of dressing ladies. He
started out working for an :
advertising agency in Milano, Italy.

He took pictures of Gigy Parcy
clothing, which are mostly sporis
wear. These photographs, he )
explains were shot in indoor studios.
An indoor studio is where you can
control the light and the background.

But not all his photographs are like
that. The one he took for the
Westbury collection, had to be shot
at night. For that, he needed special
lights which were neither too strong
nor too weak. They had to be soft
and give a natural effect. Notice how
the background is lit differently than
the figures of the man and the
woman. Her dress is shown in
perfect detail. which is the aim of
the photograph anyway.

Hossein's photographs for the
Finrish Kaunotar-tuode Oy brand are
land-marks of perfection. The
models’ rain coats are shown in full
detail while the background loses no
detail. This is achieved by
contrasting lights, Hossein explains.
In laymen’s terminology, this means
you light the front and the back at
the same time, but in different
proportions. We certainly admire the
clarity of the ladies faces and the
fact that Hossein's photographs have
no shadows- this we admit we still
don't understand- that is, we do not
understand the complicated
explanations he gives us.

Ceresa di Roma is another famous

6L 461240 g2
240485 £
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brand he has worked for! Here we
admire the quality but cannot quite
understand why the lady is wearing
that space-helmet like thing on her
head. When we asked Hossein, he
said neither did he, but that he was
a professional photographer and he
thought he need not concern
himself with the whims of fashion
people. We supposed he was right
about that! :

Hossein said he likes to do some
still-life photography as well. He
likes to experiment with his camera
and printing skills. We asked him

whether the glass was broken by the

parfum spray the lady’s hand was
holding. He told us, he could not
take a chance like that! What if the

lady was not strong enough to break

the mirror? The mirror was broken
first and than the lady’s hand

holding the parfum spray was placed
on it.

Rochas is another very famous
name on Hossein's list of clients.
Rochas is one of the best known
parfumes in France. Here Hossein
has experimented in contrasts and
the bottle was added later on, that
is, in the printing process.

We were interested in finding out
how Hossein got to be a
photographer. His answer was

interesting. He said, ““| wanted to do

something which | could do all the
time. Never retire, never get fired !
And the nice thing about

photography is that one can do it all

the time.”

®)

Jordan: Urdin

fto/ gather: (burada) anlamak
umlaut: bazi dillerde, harflerin
Ustlinde kullanilan noktalar
hometown: kisinin dogdugu sehir
ftof tend to do something: birsey
yapmaya meyilli olmak

un-Arabic: Arab’in yapacad ise
benzemeyen

vast: cok genis bir bastan birbasa
landscape: toprak manzarasi
initially: baslangicta

eighties: seksenler, burada
1980'"lerde

fto/ brew: Tirkce'de olmayan bir

ROCHAS

PARIS

s6zciik, bir hammaddeyi, veya
hammaddeleri, bir islemden
gecirerek baska bir sekle dénmesini
saglamak, ornegin kahve, bira hatta
cay “‘brew” edilir.

utopian: Utopik, olmasi istendigi gibi
functional: islevsel

art’s sake: sanat icin, sanat ugruna
advertising agency: reklam ajansi
anyway: (burada) zaten

layman: siradan adam

/to/ concern one’s self: tasalanmak
still-life: natlirmort

fto/ get fired: isten atilmak.



LETTERS TO MY PEN FRIEND

Thank you for writing to me. You are quite right: we sﬁouidr_: ‘-I_Qst too personal, ‘we should keep

our letters like they were 10 begin with, information about ourselves and our countries. .
Nevertheless, | feel | must say something even if it means losing your friendship forever. This

Mehmet, | don’t trust him. You say that he was now moved to a language school in London. Heies
must have learnt English by now? Hasn't he got a family waiting for him in Turkey? lsn’t it about.

time he went home and worked or did his military service or something? | think you must
answer all these questions before you. see him again. : : :

| have passed my exams and now. [ will be helping qualified doctors when they visit patient in
the wards. | -am very excited and very nervous. | hope my hands don't start shaking when |
examine the patients, they do sometimes when | am nervous. Today | must go out and buy a
white coat and a steathoscope. S e e

The weather has been quite mild for the time of year, but it is dark in the momings when | go to
_ school and the same in the afternoons. | expect it is snowing in England now. :

| have been reading my encyclopedia and I read that on November 5th you have & very strange
fastival, is it true? It says that the festival is to remember an unsuccessful attempt to blow up
parliament while the king was: visiting it, and this all took place some four hundred years ago. It
also says that in the evening of the fifth people gather together, make fires on which they burn
effigies of the plotters, and light fireworks. Is this all true? | have never heard about it hefore.

| am very glad you fiked the tape | sent you. You now have quite a collection of Turkish folk

 music. This month | will send you something comp ifferent. | expect you have heard about

our Arabesque music. | am sending you & tape by the rabesque artist, Orhan

‘Gencebay. Thank you very much for your tape of the Go-Go's music. It is difficult to believe that
these girls play all the instruments on the record, it is certainly. different music from the ype !l

listen 1o.

My uncle has been giving me some more dri

ving lessons. | must admit that it is not going very

well. My uncle is & very nervous man, which makes me everl _m_ore,n’eNOus,_-.Aﬂek- that | start to

get the pedals mixed up and when he says left, | turn right and so 0n. My uncle has a Turkish

car called an Anadol. They are very good and they aré completely made of plastic! Or rather

fibre glass.

| must go and buy my Whr'te_'caat-now:, | will have my name sewn over the packet. | have so

much to do. Humanity is waiting for me out there the sick, the diseased, the crippled and those

in pain. Which remi ;
so that | don't make my patients un:comfort&bfe,

nds me when | buy @ stethoscope, it musn't be metal one put a plastic one

That is all for now, | am looking forward 1o hearing from you. Who 'knoﬁs one day maybe you

could be my patient.




o many people the motor car is
T much more than a convinient

way of getting from one place
to another. Right from the start, there
have beeg enthusiasts whose interest
lay in collections of individuals
fascinated by the history of the motor
car. A major upsurge of interest took
place in the 1920s when even Henry
Ford travelled round the United
States collecting vehicles for his
museum at Dearborn, Michigan.

One of the strangest stories in the
history of motor colecting is that of
the Schlumpf brothers of Mulhouse
near Strasbourg. Hans and Frits
Schlumpf made their fortune in the
textile industry, but shared an interest
in cars that amounted to an
obsession. Over a thirty-vear period,
they built up a collection of beautiful
and rare cars , which no one-other
than themselves, their personal
visitors, and the mechanics employed
to keep the cars in perfect condition
was allowed to see.

Eventually, in March, 1977, the
workers of their textile factory
revolted, by ocenpying the museum
and declaring the collection open to
the world. Inside, they found nearly
500 superb and costly cars, including
the worlds biggest collection of
Bugattis. The Bugatti collection,
compromising over 130 cars, includes

two of the only six Royales ever
made. The building, besides the
museum, has three banguet rooms
complete with chandeliers, gilt
mirrors, antique furniture and the
Schlumpf’s specially bottled
champagne.

Before the revolt, the brothers had
promised on several oceasions to open
the museum to the public, but never
took steps to carry this out. Had the
workers not taken matters into their
own hands, this Aladdin’s cave might
still be unopened.

Collecting vehicles is something that
only the likes of Henry Ford and the
Schlumpf brothers could afford.
Models were the answer for lesser
mortals. It is probably true to say
that as soon as man created any
worthwhile object, he made a model
of it. This is certainly true of ships,
houses, aeroplanes, and trains. Motor
cars in miniature have fascinated both
adults and children for years, but for
most people the most satisfying
models are those on which countless
hours of time, care, and skill have
been lavished to create a finely
detailed small-scale replica of the
original. Today model-makers are well
served by specialist suppliers of
materials and equipment for model-
making, available cheaply enough for
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an enthusiast to build up his own
private model car museum.

It is forfunate that such enthusiasts
exist. The history of the motor car is
a short one with only a hundred
years behind it. The enthusiast has
ensured that this history is carefully
preserved in a variety of forms and
that no car model, no matter how
rare or how brief it's existence, need
be lost in the mists of time.

One of the most unusual presents ever
given or received must have been that
given by a missionary to the Emperor
of China in the late Seventeenth
Century. It was a toy, just over half a
metre in length, which consisted of a
platform carrying a primitive steam
engine which drove the platform
along. It was the first ever powered
model and it was to be another
hundred years before there was a
practical steam car for road use.
From that moedest beginning, the
model car industry has grown to
mammoth proportions. It is calculated
that in the United States alone more
than 100 million dollars a vear is
spent on model cars of one sort or
another.

Another earliest types of models were
tin toys, and those that have survived
have become valuable collector’s




items. Before the First World War the
German manufacturers created the
most sought after tin-models.

The tin-plate models were replaced in
the 1930’s by die cast models. The
first of these appeared in Britain
under the name of Dinky toys. After
the Second World War, Dinky toys
were joined by Matchbox cars and
Corgi cars.

Popular though the little die cast
models were, and still are, the finest
models have always been those built
from nothing by skilled crafltsmen.

Probably the most famous craftsman
was the Frenchman Henri Baignent,
who once spent more than eleven
thousand hours completing a working
model of a Ferrari 250. The finished
muodel is so perfect that photographs
of it and the real car are often
confused. The instruments give
accurate readings, the windscreen
wipers are powered by tiny motors,
and there are thirty separate lights.

The seats are made with leather from
the original car and the model is only
40 cms long. These modellers not only
have great love for and knowledge of
the cars they build, but they are also
prepared to spend, as much time as is
necessary to perfect the details of
their work.

Ask Hikayesi
Bolim 3

bir yere gitmenin rahat bir araci

olmanin ¢ok otesinde bir seydir.
Daha basindan beri, atomobil-veya
benzerlerini- toplamakla ilgilenen
merakiilar vardi. Otomobil muzelerinin
cogu, otomobil tarihcesinin kendilerine
siirekii bir hayranlik kaynad oldugu,
bireylerin Gzel kolleksiyonlan olarak
dogdu. liginin, énemli dlciide artinasi,
Henry Ford'un bile, Dearborn,
Michigan'daki kendi mizesine Birlesik
Devietleri tasit toplayarak dolastigi,
1920'lerde oldu.

P ek cok kisiye, otomaobil, biryerden

Otomobil koleksiyonculugu tarihindeki en
garip Oykllerden birisi, Strasbourg
yakinlarindaki Mulhouse’lu Schiumpf
kardeslerin/ dyksldir/, Hans ve Fritz
Schiumpf servetlerini tekstil endistrisinde
yaptilar, fakat otomobilierle tutkuya varan
bir ilgiyi paylastilar. Otuz yili askin bir
sirede; kendilerinden, Gzel
ziyaretcilerinden, otomobilleri mikkemmel
durumda tutmak icin calisan motor
ustalanndan baska kimsenin gdrmesine
izin verilmeyen, glzel ve eski otomabil
kolleksivonu geligtiriler.

Derken, Mart 1977'de, kendi tekstil
fabrikalarinin iscileri, miizeyi isgal
etmek ve kolleksiyonun diinyaya acildigini
ilan etmek suretiyle isyan ettiler.
IMuzenin/ icinde, dinyanin en biiyiik
Bugatti kolleksiyonunu da igeren hemen
hemen 500 tane fevkalade giizel ve
pahall otomobil buldular. 130 otomobilden
olusan Bugatti kolleksiyonu, o zamana
kadar yapilan alti Royale'dan ikisini de
iceriyor. Bina ve mizenin, avizeli, altin
varak aynali, antika esyall ve
Schlumpf'lar ozel siselenmis
sampanyalari ile bezenmis (¢ balo
salonu var.

isyandan dnce, kardesler mize'yi kamuya
acacaklarina bir kac kez stz vermisler
fakat bunu yapacak adimlarn
atmamislardi. Eger isciler, isi kendi
ellerine almasalardi, Alaattin’in bu
magarasi hala kapal kalabilirdi.

Tasit kolleksiyonculugu sadece Henry
Ford ve Schlumpf kardesler gibilerin
odeme glcleri yetebilecek bir seydir,
Bircok disiik seviyeli élimlerin
goziimii model otomobillerdi. insanin
kiymetli bir esya Uretir liretmez, hemen
bir modelini yaptigin sdylemek yanhis
olmasa gerek. Bu, gemiler, evier, ucaklar
ve trenler icin kesinlikle gecerli. Minyatir
otomobiller, hem blyudkleri hem de
cocuklari yillardir bilyliledi, fakat, cogu
kimseler icin en doyurucu modeller,
Uzerinde sayisiz zaman sarfedilerek,
sevgi ve hiner dékillerek
crjiinaliotomobilin/ ince aynntih, kiicik-
boyutlu bir benzeridir. Bugiin, model

yapimcilari, bir meraklinin kendi ézel
mode! otomobil mizesini kuracak kadar
ucuza elde edilmesi mimkiin, malzame
ve gerecler/ saglayan/ uzmaniardan iyi
hizmet gormektedirler. Boyle meraklilarin
olmasi bir sans eseridir. Otormobil’in

“tarihi, gerisindeki sadsce yiz yiliik

gecmisiyle, kicik bir tarihtir. Merakhilar
bu tarihin degisik bicimlerde dikkatle
korunmasin saglamislardir, ve ne kadar
ender ve normal boyutiardaki yasami ne
kadar kisa olursa olsun, hic bir otomobilin
zamanin sisleri arasinda kaybolmasina
gerek yoktur.

Verilen ya da alinan armaganlardan en
alisiimamisiarindan biri, Cnyedinci
ylzyilin sonlannda bir misyoner
tarafindan Cin imparatorluGuna verilen
hediye olmali. Bu, yarim metreden biraz
uzun, ilket bir buhar motorunu tasiyan ve
/bu motor tarafindan/ hareket ettirilen bir
platformdan olusan bir oyuncakti. Bu ilk
enerji modeliydi, ve ilk pratik buharl
otomobil yolda kalincaya kadar yuz yil
daha gececekii. Bu alcakganilli
baslangictan, model otomobil endiistrisi
dev (mamut) boyutlara ulasmistin, Sadece
Birlesik Devletlerde, yilda, su veya bu
bicimdeki model otomobillere 100 milyon
dolardan daha fazlasinin sarfedildigi
hesaplanmistir.

ilk model tipleri, teneke oyuncakiardi, ve
bunlardan geride kalanlar
kolleksiyoncularin kiymetli mallan oldu.
Birinci Diinya Harbinden énce en aranan
teneke-modelleri yarataniar Alman
Oreticileriydi.

1930°Iarda teneke modellerin yverini demir
dokiim modeller aldi. Bunlarin ilki,
Ingiltere’de, Dinky oyuncaklar adi altinda
ortaya cikti. tkinei Diinya Savasi’ndan
sonra, Dinky ayuncaklarina Matchbox ve
Corgi otomobilleri katild.

Kicik demir dékim otomobillerin
begeniimesine, halen de hegenilir
olmasina ragmen, en iyi modeiler hala
hilnerli sanatkarlarin sifirdan insa
ettikleridir. Bunlarin belki de en tnliisii,
bir zamanlar bir Ferrari 250'nin isleyen
bir modelini tamamiamak icin enbir bin
saalten fazla zaman harcayan Fransiz
Henri Baignent'ti. Tamamlanan model o
kadar mitkemmeldi ki, onun ve sahici
otomobilin fotograflari cogunlukla
kanistinhiyordu. Aletler dodru calisir,
silecekler kiigliciik motorlarla hareket
eder ve otuz ayn isik vardir. Koltuklar
orjinal otomobilin derisinden yapilmistir ve
model sadece 40 cm uzunlugundadir, Bu
modelciler, insa ettikleri otomobillerie
duyduklar buyik sevgi ve bilgilerinin
yanisira, Uriinlerinin aynntilarin
mitkemmellestirmek icin, gerektigi kadar
uzun streler harcamaya da hazirdirlar.




MISS
RENNSDALE
ACCEPTS

by Booth Tarkington -

Booth Tarkington . (1869-1946)

1869 yilinda, ABD'de, Indiana Eyaleti'nde dogdu. Romanlarinin ¢ogunda
indiana'y! konu olarak almistir. Tarkington, {niversiteden aynidiktan sonra
seckin bir romanci olarak tamnd. 1918 ve 1921 yillarinda olmak tizere iki
kez Politzer Oddili'nt kazand.. Ancak, cognlukla yizsiz cocuk

““Penrod’'un kahraman oldugu Syki dizisiyle animsanmaktadir. Bu sayida
verdigimiz Miss Rennsdale Accepts Tarkinglon'm bu tir Gykdlerinden biridir.

({4 -two-three; one-two-three,
One glide!” said Professor
Bartet, emphasizing his
instructions by clapping his hands at
“elide”. “One-two-three; one-1wo-
three-glide!”
The school week was over at last, but
Penrod’s troubles were not! Round
and round the ballroom went the
seventeen struggling little couples of
the “Friday Afternocon Dancing
Class”. Round and round went their
reflections with them, swimming rhyth=
mically in the polished, dark floor-
white and pink for the girls and black
with dabs of white, for the white-
collared, white-gloved boys. With one
exception, every small pink face was
painstaking and set for duty. It was a
conscientious little merry go round.
“one-two-three; one-two-three-glide!
One-two-three; one-two-three-glide!
One-two-th.. Ha! Mister Penrod
Schofield,you lose the step! Your left
foot! No, no! This is the left! See-like
me! Now again! One-two-three; one-
two-three-gl... Stop! Mr. Penrod
Schiield, this dancing class is as much
for learning dancing as for learning
good manners! Do you think you
shall ever see a gentleman tickle his
partner in the dance until she cries?
Never! | assure you it is not done!
Again! Now then! Piano, please! One-
two-three: one-two-three, glide! Mr.
Schofield, your right foot --
your right i
foot! No, no! Stop!”
The merry go round
came to a
standstill.




«Mr, Penrod Schofield and partner®.
Professor Bartet wiped his brow- *will
vou kindly observe me? QOne-two-
three-glide! So! Now then-no; you will
please keep vour places, ladies and
gentlemen. Mr, Penrod Schofield, |
would particularly like vour attention;
this is for you!
“Picking on me again” murmured the
smouldering Penrod to his small,
unsympathetic partner. “Can’t let me
alone a minute!’
“Mister Georgie Bassett, please step to
the centre’, said the prolessor. Mr.
Bassett complied.
“Teacher’s pet!” whispered Penrod.
He had nothing but contempt for
Georgie Bassett. The parenis, aunt,
uncles, cousins, governesses, house-
maids, cooks, chauffeurs and
coachmen all of whom dwelt in the
same part of the town and knew the
members of the dancing class, thought
Georgie Bassett to be the Best Boy in
Town. On the contrary, the
unfortunate Penrod, had been given a
clear title as the Worst Boy in Town
(Population, 135.000). To what degree
his reputation was the product of his
own energies, cannot be calculated. It
was Marjoire Jones who first applied
the description, and it was promptly
accepted by the community.
“Miss Rennsdale, will please do me
the favour of being Mr, George
Bassett’s partner for one moment”),
said Prof. Bartet. “Mr. Penrod
Schofield will please give his
attention. Miss Rennsdale and Mr.
Bassett, oblige me, if you please.
Others, please watch. Piano, please!
Now, then!™’
Miss Rennsdale, aged eight-the
voungest lady in the class-and Mr.
Georgie Bessett one-two-three-
glided with consummate
technique -for the
better educhtion of
Penrod Schofield.
It 15 possible
that amber-
curled

beautiul Marjorie
felt that she, and
not Miss Rennsdale,
should have been
selected as the example
of perfection.
“Stopping everybody for
that boy!.) is what she said.
instead. Penrod heard her, but over
a scerched heart he

preserued a stoic front. “Again,
please, everybody-ladies and
gentlemen!” cried Prof. Bartet.
“Mister Penrod Schofield, il vou
please, pay particular attention! Piano
please! Now, then!™

The lesson continued! At the close of
the hour, Prof. Barler stepped to the
centre of the room and clapped his
hands for atiention.

“Ladies and Gentlemen, if vou please
seat yourselves quitly™ he said; | will
speak 1o you now about tomorrow. As
vou-all know Mr. Penrod Schofield, |
am not sticking up in a tree outside
that window! If you will do me the
favour to examine, you will tind me
here, inside the room. Now then!
Piano, pl--no. [ don’t wish the piano!
As you all knowthis is the last lesson
of the season until next October.
Tomorrow is our special afternoon;
beginning at three o'clock. We will
dance the cotillon. But this alternoon
comes the test of manners, You must
see if each of you know how to make
a little formal call like grown ups, in
good societies, You have had good,
perfect instruction; let us see if we
know how to perform like society
ladies and gentlemen of twenty-six
years of age,

“Now, when vou are dismissed, each
lady will go to her home and prepare
to receive a call, The gentlemen will
allow ladies rime to reach their houses
and to prepare 1o receive callers; then.
each gentleman will call upon a lady
and beg the pleasure to engage her for
a partner in the cotillon to-morrow.
You all know the correct, proper form
for these calls, because I worked
teaching you. I worked till I thought
I would drop dead! Yes! Now,
gentlemen will call on laides’ houses
until they each secure a partner for
LOMOTTOW.

Now please remember that if in case—
—Mister Penrod Schofield, when vou
make a call on a lady, I beg you
please remember that gentlemen do
not scratch as vou appear 10 be doing.
So please allow your hands to rest in
your lap, Now please remember that if
in case——Mlister Penrod Schofield, if
vou please! Gentlemen do not rub
against their chairs, either! Nobody
else is itching here! | do not ich! |
cannot talk if vou must itch! In the
name of heaven, why must you always
itch! What wae 1 saying? Where, ah!

The o
cotillon; ves! For
the cotillon it is
important that nobody
shall fail to be

ilere tomorrow: but if anvone should
be so very ill that he cannot come.
then he must write a very politc note
of regrets. | do not think anvbody is
going to be that sicktomorrow nojand
I will find out and report to parents il
anybody would try. It is important for
the dance that we have an even
number of so many couples, and il it
should happen that some one comes
and her partner sent her a polite note
that he has genuine recasons why he
cannot come, the note must be
handed 1o me at once, so that I can
arrange some other partner. Is it
understood? ves. Now the gentlemen
will remember to allow the ladies
plenty of timeto reach their houses
and prepare to receive calls. Ladies
and gentlemen, | thank you for your
polite attention.

It was ninc blocks to the house of
Marjoire Jones, but Penrod did it in
less than seven minutes. He rushed to
lay himself and his hand for the
cotillon at the feet of onehe had
spoken  so badly of him in public.
He lad not learncd yet that the only
sale male rebuke 1o a scornful female
is to stay away from her. However, he
did not wish to rebuke her; he only
wanted to dance the cotillon with her.
Besides, he believed that if he were
first in the lield, Marjoire would have
to accept him. These things are
governed by law,

Then he saw the large automobile at
rest before Marjorie’s iron gate

Little Maurice Levy emerged from the
front door of the house and mounted
to the lap of luxury, Penrod strolled
away with an assumption of careless
ease,

The cotillon loomed dismally before
Penrod now; but it was his duty to
secure @ pariner. He sal about his
task with a dreary heart. The time he
lost had allowed ample time for other
ladies 1o prepare for callers and accept
them. Sadly he went from house to
house. His hand for the cotillon was

@)
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declined eleven times that afternoon;
all on the legitimate ground of
previous engagement. One lady alone
remained; he bowed to the inevitable
and entered this lorn  damsel’s gate
at twilight with an air of great
discouragement. The lorn damsel was
Miss Rennsdale, aged eight.
We are apt to forget that there are
actually times in life when too much
youth is a handicap. Miss Rennsdale
was beautiful; she danced like a
premiere; she had every charm, but
age. She had been waiting for so long,
that it was only by the most. manful
ettorts she could keep her lip from
trembling.
She sat upon a sofa beside a nursery
governess when a maid announced her
applicant:
‘Mr, Penrod Schofield”
Miss Rennsdale suddenly burst into
loud sobs.
“Oh" she wailed. “I just knew it
would be him!"
The maid who escorted Penrod in fled
with her hand over her mouth.
The governess, however, kept her
composure and helped Miss Rennsdale
to keep her poise. But she continued
10 sob at intervals.
Penrod made offer of his hand with
little amberrassment. Following the
form prescribed by Professor Bartet,
he advanced
several

paces towards the

stricken lady and bowed formaliy.

“I hope”, he said, “you"” and your
parents are also in good health. May |
have the pleasure of dancing the
cotillon as your pariner tomorrow
afternoon?” The wet eyes of Miss
Rennsdale searched his countenance
without pleasure. The governess
whispered to her, and she made a great
effort.

“I-thu-thank vou fu- for your polite
invu-invitation; and 1 ac——" Then
she broke down, and beat frantically
upon the sofa with fists and heels.
“Oh, I did want it to be Georgie
Bassett!

“No, no, no!" said the governess, and
Miss Rennsdale was able to complete
her acceptence.

“And 1 ac-accept wu- wu-with
““pu-pleasure” she moaned, and
immediately uttering a loud yell, she
flung herself upon the sofa.

Somewhat disconcerted, Penrod bowed
again.

“I thank you for vour polite
acceptance” her murmured, “and 1
trust-1 trust — [ forget. Oh, vyes, |
trust we shall have a most enjoyable
occasion. Pray present my
compliments to your parents; and |
must now wish you a very good
afternoon.”

Concluding these courtly
demonstrations with another bow, he
withdrew, though thrown into a partial
confusion in the hall by a final wail
from his crushed hostess!

“Oh! Why couldn't it be

anybody but

him!™”

Bavan Rennsdale
Kabul Eder!

BOOTH TARKINGTON

o 4 ® -iki-tg; bir-iki-lc stzal!

B I r[kayn" diyordu Profesor

Bartet, "kay!" da ellerini

cirpip talimatianni vurgulayarak, ' Bir-iki-
tic! bir-iki-tic, kay!” Okulun/son/haftasi
bitmis, ama Penrod'un sorunlan
bitmemisti. "*Cuma 6gleden sonra dans
kursunun' cirpinan on yedi kilciik cifti
bale salonunda doniip durdular.

Kizlar/in/ beyaz ve pembe; ve
oglanlarin beyaz yakal, beyaz eldivenli
siyah ve beyaz noktali yansimalar/da/
parlak, koyu ddsemede onlarla beraber
ahenkli bir sekilde ylzip cemberler
cizdi. Biri haric, biitlin pembe kicuk
yizler itinah ve ciddiydi. Bu, kiiglk,
ciddi bir ath-kanncayd!.

“Bir-iki-Ug! bir-iki-tc, kay! Bir-iki-lic; kay!
Bir-iki-ii.. Aa! Bay Penrod Schofield,
ayak uyduramiyorsunuz! Sol ayaginiz!
Hayir, hayirl Solfayak/bu! Bak... benimki
gibil Simdi yeniden! Bir-iki-Ug; bir-iki-tig,
kay! Daha iyil Cok iyi! bir daha! Bir-iki-O¢: |
bir-iki-t¢, ka... durun! Bay Penrod
Schofield, bu dans kursu dans égrenmek
icin oldugu kadar nezaket
agrenmek/icindir/de! Siz, esini, dans
ederken aglatincaya kadar gudiklayan bir |
beyefendi gérebileceginizi mi
saniyorsunuz? Asla! Inamin ki /boyle sey/
yvapiimaz! Yeniden! Simdii!. Pivano lutfen
Bir-iki-tig; bir-iki-Ug, kay! Bay Schofield
sag ayaginiz, sag ayaginiz! Hayir, hayir!
Durun!"

Atli-karinca durdu.

“‘Bay Penrod ve esi.” Profesor Bartet
almini sildi “lutfen beni izler misiniz?
Bir-iki-tic, kay! Béyle! Simdi, hayr;
hanimefendiler ve beyefendiler, litfen
yerlerinizde kalin! Bay Penrod Schofield,
ozellikle sizin dikkat etmenizi istiyorum;
bu sizin icin!™

‘‘Yine, kafayi bana takt!'/diye/ |
minldand: ofkelenen Penrod/onalanlayis
gostermeyen esine. ''Beni bir dakika
rahat birakamaz!"

‘Bay Georgie Basset, lUtfen ortaya
gelin,” dedi Profesbr. |
Bay Basset sdyleneni yapt. i

“Ogretmenin gdzdesil/diyelfisiidad |
Penrod. Georgie Basset'en nefred
ederdi. Kasabanin ayni bolgesinde
oturan ve dans sinifinin &grencilerini
taniyan anne-babalar, hala ve teyzeler,
amca ve dayilar, yegenler, mirebbi-
yeler, hizmetciler, ascilar, soiorler ve
arabacilarin hepsi de Georgie

Basset'in kasabanin en iyi cocugu
"% oldugunu disintyorlard:.

Aksine, talihsiz Penrod'a i
kasabanin (135.000 nifuslu) en kéti
cocugu lakabi acikca verilmisti.
Sohretinin ne dereceye kadar kendi

enerjisinin i/ iriing oldugu




u. Bu tammiamayi ilk

e an Marjorie Jones'du,
animlama/bitiin topluluk tarafindan
cak benimsendi.

nsdale, litfedip bir su‘.‘lt:'e Bay
Haga'ssat‘a eslik edecek de_d:
r Bartet. Bay Penrod Schofield
dikkat edecek.
: Rensdale ve Bay Basset, rica
tecegim, litfederseniz. Digerleri,
Wfen izleyin. Piyano, litfen!
di, byleysel”

aki en'geng hanimefendi olan
kiz yasindaki Bayan Rensdale ile
Georgie Basset, Penrod
Id'in daha iyi egitiimesi icin
mel bir teknikle bir-iki-c..

uzi kivircik sagl giizel Marjorie’qin.
Rensdale yerine, milkemmellige
2k olarak kendisinin segilmesi

dini diistindyor olmasi
\.JAma/bunun yerine, 'su cocuk
herkesi durdurmak!...” dedi. Penrod
duydu, ama incinmis bir kaiple
nliligini korudu, “Bir daha,
rkes-hamimefendiler,

ilerl" /diye/bagird Profesdr
‘Bay Penrod Schofield, ltitfen
t gdsterin! Piyano, litfen!

slrlyordu,/Bitis/saatinde, Profesir
salonun ortasina yiriidi ve
at [cekmek! icin ellerini girpti.

efendiler ve beyefendiler, liitfen

oturunuz,.” dedi; “‘Simdi sizinle

 hakkinda konusacagim. Hepinizin

gibi, Bay Penrod Schofield su

in disindaki agacta dikilip
gilim! Eger litfedip bakarsaniz,

rada, salonun icinde, bulursunuz.

Piyano, Liit.. Hayir, piyanoyu

m! Hepinizin bildigi gibi, bu

son dersidir, gelecek ekime

Yarin, saat 3'te baslayacak olan,

| 68leden sonramizdir. Kotilyon

agiz. Fakat bu 8glenden

ibarhiginizi siniyacagiz,

izin ylOksek sosyetedeki biiytikler
Uk bir resmi ziyaret yapmasini

diginizi gostermelisiniz. lyi,

el editim gérmis

rsunuz. Bakalim yirmi alti

(| sosyate hanimefendileri ve

leri gibi davranabilecek

2rbest birakildiginizda, her
di eve gidip, ziyareti kabul
Igin hazirlanacak. Beyefendiler,
dilere misafir kabul etmek icin
ak Uzere zaman taniyacaklar:
beyefendi bir hanimefendiyi
ek ve yarinki kotilyonda
eslik etme zevkini vermesini
k. Hepiniz bu ziyaretlerin
uygun seklini biliyorsunuz,
retmeye calistim. Olip
dustiniinceye kadar calistim!
beyetendiler, herbiri
bir es buluncaya kadar
dilerin evlerini ziyaret edecek.
hatirlayin ki, eger Bay
ofield, bir hanimefendiyi
inizde, beyefendilerin simdi
gorlindiginiz qibi
anni, latfedip hatirlamanizi

rica ederim. Bu yiizden liitfen ellerinizin
kucaginizda durmasina izin verin, Liitfen
hatirlayin, eger-Bay Penrod Schofield,
litfedersiniz! Beyefendiler sandalyelerine
de slrtlinmezler! Burada/sizden/baska
Kimse kasinmiyor! Ben kasinmiyorum!
Eger sizin kasinmaniz gerekiyorsa, ben
konusmam! Allah askina, neden daima
kasinmaniz gerekiyor! Ne diyordum?
Nerde, ha! Kotilyon, evet! Yari herkesin
burada olma§| kotilyon igin/cok/énemlidir;
fakat eger biri gelemeyecek kadar hasta
olursa, o zaman, davete gelemeyecegini
bildiren ¢ok kibar bir 6ziir dileme notu
yollamali. Kimsenin yarin hasta olacagim
sanmiyorum... hayir; ve eger biri/bunu
yapmaya/kalkisirsa, 6grenip anne-
babasina bildirecedim. Yarin belli
miktarda ciftin, cift sayi
olarak/burada/olmamiz dans igin
dnemlidir ve eder biri gelir de esi ona
gelemeyisinin gercek nedenieri
oldugunu/bildiren/kibar bir not yollarsa,
not derhal bana iletiimelidir ki baska bir
es ayarlayabileyim. Anlasildi mi? Evet.
Simdi beyefendiler, hanimefendilere
evlerine varmalan ve ziyaretieri kabul
etmeye hazirlanmalar icin bol zaman
taniyacaklar. Hanimefendiler ve
beyefendiler, nazik dikkatiniz icin
tesekkiir ederim

Marjorie Jones'un evine varmaya dokuz
blok vardi, fakat Penrod yedi dakikadan
az bir/slirede/vardi. Kotilyon icin herkesin
Oniinde kendisi hakkinda bu kadar kéti
konusan birine elini vermek ve
ayaklanna kapanmak icin acele etti.

O, tepeden bakan bir kadina tek saglam
erkek paylamasinin (azarlamasinin)
ondan uzak kalmak oldugunu heniiz
Sgrenmemisti. Zaten onu paylamak
istemiyor; onunla sadece kotilyon dansi
yapmak istiyordu. Ayrica, eger sahaya ilk
olarak o girerse, Marjorig'nin onu kabul
etmek zorunda kalacagina da inaniyordu.
Bu tir seyler kanun tarafindan
dizenlenirdi.

Daha sonra Marjorie’nin demir kapisinin
Sniinde hareketsiz duran blyiik arabayi
gordi Kiicik Maurice Levy evin 6n
kapisindan ortaya ¢ikti ve servetin
kucadina bindi. Penrod kayitsiz bir
rahatlik havas: takinarak uzaklast.

Kotilyon, simdi, kasvetli bir sekilde

uzaniyordu Penrod’'un 6niinde: fakat bir
zaniyordu Penrod'un éniinde | neden baska Gir
- degil de o!"

es saglamak onun gbreviydi. Hiziinli
bir kalple isine koyuldu. Kaybetfigi
zaman diger hanimlara hazirlanmak ve
ziyaretci kabul etmek igin zaman
birakmist.

Uzgiin bir sekilde evden eve dolasti. O
0gleden sonra kotilyon igin uzattig: eli
onbir kere reddedildi; hepsi de daha
once verilen séz/den
dolayi/reddetmelerdi. /Geriye/sadece bir
hanimefendi kalmisti; kaginiimazhga
boyun eddi ve alaca karanlikta bu
terkedilmis kiigiik hammin kapisindan
igeri biydk bir hayal kirkhig havasiyla,
girdi. Terkedilmig kiiclik hanim sekiz
yasindaki Bayan Rensdale idi. Biz,
yagamda cok fazla gencligin, gercek bir
engel oldugu zamanlar bulundugunu
unutmaya meyiliviz. Bayan Rensdale
giizeldi, bag oyuncu gibi dans ederdi,
Yasinin disinda her tiirlii cazibesi vardi,
O kadar uzun bir stiredir bekliyordu ki
dudaginin titremesini ancak en yigit

cabalarla 6nleyebiliyordu.

Bir hizmetci basvurani bildirdiginde, o
miirebbiyenin yaninda bir kanepede
oturuyordu.

“"Bay Penrod Schofield.”

Bayan Rensdale aniden higkira higiira
aglamaya/basladi/.

""Ahh,"/diyelfigan etti ““Onun olacagini
anlamistim!™’

Penrod'a refakat eden hizmetgi, eliyle
agzini kapatip kagtl.

Ancak, mirebbiye siikunetini korudu ve
Bayan Rensdale’ye dengesini
korumasina (sakin olmasina) yardimei
oldu. Ama, o hickirmay) fazla fazia
sirdirdi. Penrod, biraz silantiyia elini
teklif etti. Profesér Bartet'in recetesini
izleyerek, yaralanmis hanimefendiye
dodru birkag adim ilerledi ve basini resmi
bir bicimde egerek selamladi.
“Umanm,"” dedi, “siz ve aileniz iyilerdir.
Yann édleden sonra kotilyon dansinda
size eslik etme zevkini bana verir
misiniz?"’

Bayan Rensdale’in islak gozleri onun
gehresini, keyifsizee izledi. Mirebbiye
ona fisiidadi ve o byl bir caba
gosterdi.

“Ben te.. tesekkir ederim.. ki.. kibar
dav.. davetinz icin; ve ben.. be..” Sonra
giicii tiikendi ve ¢ilgin bir gekilde
kanepeye topuguyla ve yumruguyla
vurmaya koyuldu. '‘Ah, ben Georgie
Basset olmasini isterdim!”’

“Hayir, hayir, hayir!” dedi miirebbiye ve
Bayan Rensdale kabuliini
tamamlayabildi. Ve ben ze.. zevkle kka..
kabul ediyorurn!”/diye/inledi ve hemen
arkasindan siddetli bir ciglik atarak
kendini kanepeye firlatt.

Penrod biraz sarsimis olarak tekrar
egildi.

“Nazik kabuliiniiz igin tesekkir

ederim"' /diye/minidandi ‘“'ve inaniyorum
ki... inaniyorum... unuttum, aa, evet, gok
guzel vakit gegirecedimize inaniyorum.
Latfen, anne ve babaniza hiirmetlerimi
bildirin; ve simdi size cok iyi bir ddlen
sonrasi dilemeliyim.”

~ Hoide, ev sahibesinin son bir feryadiyla

kismi bir bozulmaya ugramasina
ragmen bu asilane

 gbsterileri baska bir egilmeyle

bitirerek geri cekildi. *'Ah, __




Transitive Verb (vt )/Gecisli fill cimleleri
Dolaysiz nesne (direct subject) alan
cumleler

Subject +fransitive verb+noun/pronoun

Baolim Il
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AN
ILA.2 Subject + transitive yerb+gerund (isim
fiil

Su]bjectnransitive verb +to-infinitive
phrase ;

Subject +transitive verb+interrogative
pronoun/adverb

Hangi fiil hangi edatla kullaniir 4
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Transitive Yerb Ciimieleri

Let's Review the Transitive Verb!

VERB’in ortava kovdugu ACTION, eder baska bir nesneyi etkilivorsa, bu fiillere gecisli
fiiller (TRANSITIVE VERBS): etkilemivorsa, gegissiz fiiller (INTRANSITIVE VERB)
denir, g

TRANSITIVE VERBS ciimle icinde nesne (OBJECT) alirlar; INTRANSITIVE YERBS
nesne almazlar,

Ornek: The sun RISES (INTRANSITIVE) bir fiildir, ciinki *‘dogmak eylemi fiilin icinde’
kalir ve nesnesi voktur.

[ THROW the ball (TRANSITIVE)bir fiildir, ¢iinkii “*atmak’’ eylemi mutlaka **bir seyi™®
atmak seklinde gerceklesir ve bu “bir sey’” ciimlesinin nesnesidir (OBJECT). Bir fiilin
seqisli veva gegissiz oldugunu anlamak icin, fiilden sonra bir *What?"" sorusu sorun.
Cevap alannyorsaniz, fiil INTRANSITIVE dir.

Examples of Transitive Yerbs

to love (What?/a girl, a boy...)

to take (What?/a ball, an apple...)

to eal (What?/ a pear, an orange...)

tho show (What?/a book, a pen...)

to point to (What?/a man, a boy...) !
o repeat (What?/7a song, a word...)

Examples of Intransitive Verbs
to be (What?...)

to die (What?...)

to look (What?...)

to swim (What?...)

to walk (What?...)

to laugh (What?...)

NOW IT'S YOUR TURN TO TRY!

Siz de asagidaki bosluklara dergiden sectiginiz Intransitive ve Transitive verbler doldurun
Yanlslarinizi sozliiginiizden kontrol edin. Transitive Verbs (vt.), Intransitive Verb (vi.)
kisaltmalarnivia belirtilir,

TRANSITIVE INTRANSITIVE
I i
1. I
3, 2
3. 2,
4, 4,

(Bakin, Bizim English, Subat 1983)

Ingilizee’ve Ipuclarinm 1. Bolumiinde (intransitive) fiillerle kullamlan ctiimle yapilarini
inceledik. Bu baliimde transitive (zecisti) fiillerle kullanilan ciimleleri gorecegiz.

Dolavsiz Nesne (direct object) alan ciimleler

1. Subject + transitive verb + noun/pronoun

2. subject + transitive verb-+gerund (isim fiil)

3. Subject + transitive verb + to-infinitive phrase

4. Subject + transitive verb + interrogative pronoun/adverb + to-infinitivé
5. Nesneleri that ile baslayan transitive verb ciimleleri

6. Nesneleri, soru zamiri (relative pronoun) veva zarf ve “‘whether” ile
baslavan transitive verb ciimleleri




I.A5 ¢ Nesneleri, THAT ile baslayan

= ciimleciklerden olusan, transitive verb
climleleri i

ILAB : Nesneleri, soru zamiri (relative pronour)
veya soru zarhi (adverb) veya
“‘whether’’ olan transitive verb
cumleleri

1.B. : Dolayli nesne (indirect obce? olan
gecisli fiillerle yapilan ciimleler

W 1.B.1 : Subject+transitive
verb + noun/pronoun+ that-clause

i.B.2 : Subject+dolayli nesne (indirect
object)+dolaysiz nesne (direct object)
Hanagi fiil hangi edatla kullaniir 5

ILB.3 ¢ Subject+transitive verb+direct object
(noun/pronoun)+tofforlon/of prepasition
(edat) cumleieri
Subject+transitive verb+direct object
{(noun/pronoun)+adverbfadverbial
phrase
I1.B.5 i Adverbial particle’in, direct object'den
(noun/pronoun phrase) 6nce geldigi
cumleler
11.B.6 : Subject+transitive verb+direct
object+to-infinitive
Hangi fiil hangi edatlla kullaniir 6

.84

ARALIK 1983

OCAK 1984

e
o

Subject + transitive verb+ noun/pronoun bicimindeki cimlelerde fiilin; isim (noun), zamir
(pronoun) veya isim fiil (gerund) sézciik takimindan (phrase), zamir (pronoun) veya isim
fiil (gerund) sozciik takimindan (phrase) olusan direct object (nesne)'leri vardir,
Orneklerini gorelim:

cisli Subject + transitive verb + noun/pronoun FT.A .1

3) Bu tip ciimlelerde nesne, bir isim veya zamirdir. ‘DO fiili ile yapilan
ciimlelere dikkat edin. DO, burada yardima fiil olarak degil,

BS “TAM" fiil (TO DO) anlaminda kullamilmaktadir. Zaman, yer vb. )

zarflarinin da eklenebilecegine dikkat edin.

=

inde

TABLE II.A.1

seyi’
1

- A '
Now it's your turn (o fry! (’ h €C k 2
Asagidaki metinde (Subject + transitive verb + noun/pronoun) tipi § ciimle
bulabilir misiniz? y

uru
vi.)

Austria, Germany and Italy have had general elections this year. These
elections were very interesting. Avustrians were the first to £0 to the

polls at the beginning of the year. Kreisky’s party had succesfully hold
power in Austria for thirteen years. Kreisky, himself a Jew, has been

one of the most active campaigners for Palestinian rights. Kreisky’s
government had created a prosperous society, Before the election,

Kreisky said he would not lead a coalition government. When the i
elections resulted in a coalition government, Kreisky chose to resign.

Many small parties won seats in the new Austrian parliament.

How about these!

—
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SUBJECT + TRANSITIVE VERB + GERUND (iSiM FIiL)

Bu yapidaki ciimlelerde isim fiil (zerund) ciimlenin nesnesidir, Nesneler,
isim fiilleri niteleyen sozciiklerle beraber isim fiil takimlar
olusturulabilecegi gibi tek baslarina da kullamlabilirler.

TABLE ILLA2

, Now it’s your turn to try!
Asaﬁldaki Tiirkce metni, TABLE 11.A.2"deki diizenlemeye uygun olarak
ingilizce’ye cevirebilir misiniz?

Ahmet /yataktan/ kalkmaktan nefret eder, Ogleye kadar uyumayi

yegler.
Ashnda, eger vatakta uzanabilirse, erken uyanmak umurunda degildir.
Ciinkil her giin ise hazirlanmak icin acele etmeye tahammiil edemiyor.

How about these!

‘fep A13Ad y10m 1oj Apeai 198 03 Suysni puels 1,ued
a1 1Yl S.1] "pPaq Ul 31 pnoa ay ji Apiea dn Furyem/puitt £][eal Lupmoy
2y -uoou jrun duidad)s/isjeid pinom aH ‘dn Sumiad/sarey lpwyy

SUBJECT + TRANSITIVE VERB + TO-INFINITIVE (PHRASE)

Transitive fiillerin dolaysiz nesneleri, “‘to-infinitive phrase”’ ler
olabilirler. Bu ‘*phrase”lerin bagmna bazen (NOT) gelir. Have ve ought
gibi zorunluluk bildiren fiiller de bayle kullamlirlar.

TABLE I1LA.3

SUBJECT + TRANSITIVE VERB+ INTERROGATIVE
PRONOUN/ADVERB + TO-INFINITIVE

_Ciimlenin nesnesinin bir soru zamiri (interrogative pronoun) veya soru
zarfi (interrogative adverb) oldugu durumlarda, ctimle “‘to-infinitive’'le
baslayan bir sozciik takimi ile biter. ““\Whether’” sozciigiiniin de ciimle
nesnesi olabildigine dikkat edin.



S

| Now it's your turn to try!

Ask, consider, debate, decide, discover, explain, forget, guess, inquire, know, learn,

- when to keep quiet
how to get there?
ow to do it?
whether to stay or not.

‘whether to laugh or no
what to look for?

i observe, perceive, remember, see, settle, tell, think, understand, ve wonder fiilleri II.A.4

yapar misimz?

Hangi Fiiller Hangi Edatlarla Kullamlir 4

embark for France

embark on business

encroach on one’s rights

end in a fight

end with prayer, song

engage in a fight

enter upon a career

entrust a person with something
entrust a thing to a person

err on the safe side

escape from prison

exchange one thing for another
exclude a person from a place
excuse a person for a thing
exile a person from his country
extend to a place

ciimle biciminde en cok kullanilan fiillerdir. Bu

!illerle yukaridaki ctimlelerin benzerlerini

fail in an attempt
faint with hunger

fall in with an offer I R, __I._ ARy

fall among thieves

fall in love with a person TER L5 TR e

fall on the enemy

fall into a mistake

fall under a person’s displeasure
feed on meat, vegetables

feed on meat, vegetables
fill with a substance

ﬂﬁc from danger R R AT | ehe g (a7 )

fly at a person

fly into a rage

free from trouble

going on someone (in a race)

‘“Tonight Yasmin was cool,
Verawas uninspired,
Bettina had aj headache,
Lois was 50-50,

Pauline couldn’t care less,
Eugenia was frigid,

Patsy was pitiful,

Jane a bitter disappointment,
Lucy laughed,

Hortense yawned,

Olga was drunk,

Sophia was a disaster

and Hermione told me [ was
losing my touch.”’

|
|
|
\ . . |
|
|
|
1
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magine what it weuld be like to have

more than 200 television channels

Would't it be nice te tap out the

shopping list on a computer
terminal and have the shops deliver it
to your home. How about instructing
your bank to pay your bills or
transfer money from your deposit
account to your current account the
same way you ordered your
shopping? Or taking a foreign
language course without leaving your
home?

Before the end of the 1980s,
Americans might well be in this
situation. The means by which they
will be able to do all these things is
cable television. There are some that
predict cable television will
revolutionise the way people live, and
they just might be right, This is
because cable will be capable of
transmitting two ways; that is not
only will it bring programmes,
servises and. information into homes,
but it will also carry instructions out.

With more than 220 chanels,
television will finally emerge as a
serious education medium . Film
distribution will certainly change
because new films will be shown over
cable television for which the
subscribers will pay a special fee.

What Is Cable
Television?

Instead of relying, as at present, on
broadcasting waves through the air (a
system which is limited by the number
of waves available), cable television
uses light as its transmission medium.
The earliest cable systems used copper
wire cable, but this also limits the
number of channels, and it does not
allow for a two-way flow. The latest
cables are fibre optic. These on the
outside look like ordinary cables;
however, the inside is full of hair-thin
glass fibres. Pulses of light travel
along these fibres at a rate of 140
million a second. One disadvantage of
the fibre optic system is that it is
between 25% and 40% more
expensive than conventional copper
cable.

When cable television first started, it
was for areas that could not receive
normal transmissions: mountain areas,
etc. Now there are over twenty
million homes in America that have
cable television. They receive the
normal programmes through cable as
well, The cable companies admit that
at the moment the standard of

television does not rate 220 channels,
but they point out that thirty years
ago, television was just radio with
pictures and that it took time for
medium to find it's own style. What
the Americans are experiencing is afew
years of trial and error to see what
does and what doesn’t work.

Most people think what will work
best will he many special interest
programmes, shows aimed at smal,
select audiences. For example, a
channel for dieters, another for
aerobics, another for golfers, another
for bridge players, and so on. Already
there are channels for Black, Spanish,
and Jewish Americans. There are also
religious channels. There are some
people who think cable television will
take over the role of newspapers,
 magazines, and books.

‘Two-Way Television |

One of the most exciting
developments is two-way television.
Quite simply it allows viewers to
answer questions that are asked on
television. It was installed in the city
of Columbus, Ohio in 1977. Viewers
can register their views on political
issues by pressing a button on their
hand- controls when questions are
asked on television. But what seems
to amuse the viewers most are less
important decisions. One of the most
popular programines asks viewers for
their reactions to what is happening in
such programmes as Dallas.

Pav Television

When cable television is installed in
the house, the viewer pays a fee by
the week, month, or year. This fee
entitles the viewer to watch all the
regular television programmes as well
as the extra cable channels. He also
has the option of subscribing to extra
channels. These vary from top quality
entertainment programmes, the latest
films, and channels pornographic
films etc. But there is also another
thing that the viewer can subscribe to.
This is where a concert or important
sporting event is broodeast live and
viewers pay just for that event.
Eventually cable viewers will be able
to see films this way before they have
been released in the cinema. Theatre,
opera, and ballet. Productions will
also be available. The viewer will be
billed by computer if they stay tuned
to the chanel longer than three
minutes after the programme begins.
Although the charge might be quite
expensive, it will be cheaper than
going to the cinema, theatre, or

opera.




¥

¥

)

|

5t

T

in

il

ra

ty

it

: Cable Television in

0.

: Turkey?
Most European governments are

. _Wwaiting to see how cable television

%, develops in America before investing

2 ] 4 great deal of money in laying optic

i cables, There is an added difficulty:

. in almost all’ European countries,

5, including Turkey, television networ_ks

L are governmet controlled. In America

s Private companies are stimulating the

& growth of cable television.

' However,there are a number of
Countries which are seriously
tonsidering laying cables.

ikiyﬂzden fazla televizyon kanalina

sahip olmanin nasil bir sey olacagini

(setine), alis veris listesini daktilo etmek
ve dikkaniarin /siparisierinizi/ evinize
teslim etmeleri iyi olmaz miydi? Ya
bankaniza faturalarinizi 6demek veya
paranizi tasarruf hesabindan, cari
hesabiniza aktarmasi igin alis verisinizi
siparis ettiginiz gibi talimat vermeye ne
dersiniz? Ya da evden bile cikmadan bir
yabanci dil kursu gérmeye?

1980’lerin sonuna gelmeden,
Amerika'liar, pekalda bu durumda
olabilirler. Bitin bu seyleri yapabilme
araclan, kahblo televizyon. Kablo
televizyonun, insanlarin yasam bigimini
timiyle degistirecedini dngérenler var,
ve pekald hakl olabilirler. Ciinkii, kablo
iki yonléi yayin yapmaya musait olacak,
yani, evlere programlar, hizmetler ve
bilgiler getirmekle kalmiyacak, evierden
talimatlar da tasiyacak,

Ikiyliz yirmiden fazla kanalla, televizyon,
nihayet ciddi bir egitim arac olarak
ortaya gikacak. Film dagitimi mutlaka
degisecek, ciinkii yeni filimler, abonelerin

- ozel bir licret 6deyecekleri, kablo

televizyonda gosterilecek.

- Kablo Televizyon

Nedir?
Simdi oldugu gibi, dalgalarin atmosfer

aracihg ile yayinlanmasina (/ki bu/
eldeki hava dalgalannin sayisi ile sinirli

. bir sistemdir) dayanmak yerine, kablo

televizyon, iletigim araci olarak isik

 kullanir, En eski kablo sistemleri bakir tel

kablo kullanird), fakat, bu da, kanal

. sayisint kisitlar ve iki yonll akima izin

vermez. En son kablolar optik elyaf.
Distan siradan kablolar gibi gértiniirler,

~ fakat | icleri sa¢ kadar ince, cam elyafia

doludur. Bu elyaflar boyunca isik
vuruslar, saniyede 140 milyon hizla
giderler. Optik elyafin bir sakincasi,
geleneksel bakir kablodan 9625—40
dolar pahali olmasidir.

Kablo televizyon ilk basladiginda, normal
yayin alamayan, daghik arazi. vb. icindi.
Simdi Amerika'da kablo televizyonu olan
yirmi milyondan fazla ev var. Normal
programlan da kablodan aliyorlar. Kablo
firmalari, televizyon standartiarinin heniiz
220 kanali almadidini kabul ediyorlar,
ama, otuz yIl 6nce, televizyonun sadece
resimli bir radyo olduguna ve aracin
kendi stilini bulmasinin vakit aldigina
isaret ediyoriar. Amerika’lilarin
gecirdikleri, neyin isleyip, neyin
islemeyecedini gorecekleri, bir kac yillik
bir deneme yanilma /streci/.

Cogunluk /kablo televizyonun/, kiigiik,
segkin seyircilerin hedeflendigi dzel-ilgi
uyandiran, program ve gosteilerde, en
cok ise yarayacag kanisindalar.

Kablo Televizyon

diistiniin. Bir ev bilgisayari terminaline

Ornegin, rejim yapanlar igin bir kanal,
aerobik icin bir bagkasi, golfciiler icin
baska, bri¢c oyunculan icin baska, vb.
Daha simdiden zenci, ispanyol ve Musevi
Amerika'lilar icin kanallar var. dini
kanallar da var. Bazi kimseler, kablo
televizyonun gazetelerin, dergilerin ve
kitaplarin yerini alacagini diistiniyoriar.

lki Yonlii Televizyon

En heyecan verici gelismelerden birisi,
iki-yonlil televizyon. En basit /anlamiyla/,
bu izleyicilerin televizyonda sorulan
sorulara cevap vermelerini mimkiin
kiliyor. 1977'de, Ohio’nun, Columbus,
sehrinde kuruldu. Seyirciler, televizyonda
sorular soruldugunda, elle kumanda
/kablolarinda/ bir digmeye basarak,
politik konulardaki fikirlerini
kaydedebilirler. Ancak, izleyicileri en cok
neselendiren daha énemsiz kararlar. En
cok sevilen programiardan birisi,
izleyicilere, Dallas gibi programlarda olan
bitene duyduklan tepkiyi soruyor.

Parali Televizyon

Kablo televizyon eve yerlestirildiginde,
izleyici, haftalik, aylik veya yillik tcret
odiiyor. Bu Ucret, izleyicinin normal
televizyon programlarinin yansira, dis
kablo kanallanni izlemesine de olanak
sagiiyor. Dis kablo kanallarina abone
olma olanagi da var. Bunlar en iyi
edlence programiarindan, en son filmlere
ve pornografik film /gbsteren/ kanallara
kadar degisiyor. izleyicinin abone
olabilecedi bir baska bir sey daha var.
Bu, bir konserden veya 6nemli bir spor
olayinin canli yayinlandiginda, izleyicinin
bir o olay icin cret 6demesi /durumur.

Kablo izleyicileri /giderek/ filmleri
sinemalara dagitiimadan tnce
gorebilecekler, ayrica, tiyatro oyunlarini,
opera ve baleyi de. Izleyiciler program
basladiktan sonraki (i¢ dakika icinde, o
kanala bagh kalirlarsa, bilgisayar
tarafindan fatura edilecekler, Fiyatlarin
oldukca pahali olmasina karsin,
sinemaya, tiyatroya veya operaya
gitmekten daha ucuz alacak.

Turkiye’de Kablo
Televizyon?

Avrupa Devletlerinin godu, optik kablolar|
sermek icin yiGinia yatirim yapmadan
once, kablo televizyonun Amerika'da
nasil gelistigini gérmek (izere bekliyorlar.

Bir baska zorluk Thrkiye dahil oimak
tizere, Avrupa Glkelerinin ¢ogunlugunda,
televizyon sebekelerinin devlet tarafindan
kontrol edilmesi. Amerika'da, kablo
televizyonun gelismesini hizlandiran ¢ el

firmalar, Yine de, kablolan yerlestirmeyi
ciddi olarak dusiinen bir kag tlke .

4



PERSONAL PAGES

INSANLARLA
ARANIZ
NASIL?

AL T T T e T SR

“ogumuzun, insanlarla gecinmekte cektigi sikinti,
"baskalanni olduklan gibi gorememekten dogar. Baskalari
“hakkinda iyi karar verebiliyor musunuz? Psikologlar,

_ “insanlan belli kategorilere sokmaktan, onlarn oldugu gibi
gorebiime yetisini kazanmanin, cevreyle iyi gecinmek icin sart
oldugunu sdylerler. Asagidaki tiimceler sizin baskalar
hakkindaki tutumunuzu ve duygulannizi ortaya koymak igin
hazirlanmig. Her yargy dikkatle okuyun ve yarginin dogruluguna
inanip, inanmadiginiz) ya da ne kadar inandiginizi tartin. Puan
cetvelindeki puanlan, yargilarin yaninda gordigiiniz
parantezlerin icine yazin. Cevaplanniza dikkat edin ve herbir
yarg: Uzerinde ¢ok fazla diisinmemeye calisin.
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PUANLAMA

Toplam puanimzi bulmak icin,
cevaplarinizin puanlanm 2, 5, 16,
18, 19 numarah sorulannkiler
haric, A sltununa yazin. Sonra 2,
5, 16, 18, 19'un puanlarini
yeniden degerlendirerek B
siitununa gecirin. Yeniden
degerlendirirken, 1 verdiginiz
sorulan 5, 2 verdiginiz sorulan 4,
3 verdiklerinizi yine 3, 4
verdiklerinizi 2, 5 verdiklerinizi ise
1 olarak yazacaksiniz. Simdi her
iki stitunun toplamliarini
birbirleriyle toplayin. Buldugunuz
sonuc sizin toplam puaninizdir.
Kendinizi bu puana gdre
degerlendirin.

PUAN ANAHTARI
A

17..

20..

15
2... yeniden degerlendirin

... yeniden dederlendirin

16.. yeniden degerlendirin

18.. yeniden degerlendirin
19.. yeniden degerlendirin

2. yeni puan..

5. yeni puan..

16.. yeni puan..

18. yeni puan..
19. yeni puan..

NOT: Psikolojik arastirmalar bu
testin ortalama puaninin 75
oldugunu ve her g kisiden
ikisinin 66 ila 84 arasinda puan
topladigini gostermistir.

0-65: Low scorers often complain
of being intolerant of others.
Perhaps you feel this way
because you've been hurt by
others; things have happened to
You that have caussed you to
ose your faith in people and
become disillusioned with them.
Whatever its cause, a lack of
. acceptance of others can make

for an empty life. That kind of
problem, if it exists for you, calls

for continued self-examination.

66-84: If you scored around the
average for the test, your life is
likely to be a mixture of caution
and acceptance of others, you
may be careful about
approaching certain people or
certain types of people. Even
with caution, you probably have
friends and the desire for close
relationships.

85-100: High scorers are
reported to be a fairly happy
group. They generally accept
themselves and tend to be
accepted by others. Now, you

may have scored in this range,

et feel like saying, '‘But others

ON’T accept me.” According
to experts, this is quite possible
as many of the people who are
high in self-acceptance and
acceptance of others may not
‘always be well liked.

intolerant (in‘tolerant) : hosgoruasiz
/to/ lose one's faith : giiven kaybetmek
disillusioned (,disi'lu;znd) : hayal kirik-
ligina ugramis

lack of acceptance : kabullenememe
caution ('ka:fn): dikkat
self-aocceptance : kendini
kabul etme

oldugu gibi
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! -hether you are a man or a
‘ N } ‘woman, intimacy with

another persor is a need.

| That is why pcople enter inte
relationships. But there is a danger

| .in pushing that need too far, - !
‘because people need freedom as

| well as closeness. If we deny our

~ selves and attempt to live through
“‘another person, chances are a time

will come when one or both

| “partners will either feel smothered
‘and unable to grow or will blow

up at having suppressed his or her

_ individuality for too long.

However, intimacy need not mean
an invasion of privacy, Peeple can

_be close to each other and yet be I
themselves. That means taking time |

for themselves and having the right
to their different opinions.

There are those who think that
intimacy means revealing all their

FREEDOM
AND

{inTimAcY

How to F md
the
Crucial
Balance?

\ pasf, every memory and feeling,

every little reaction, and every
annoyance that comes up and who
feel hurt if they feel that their
partner is keeping somethings to

0ZGURLUK
VE o
BERABERLIK

him or herself. However, the truth
of the matter is that, it is not only
dangeruus to reveal all those
passing sensations, it ¢an also
drive one’s partner away rather
than bring him closer.

True closeness is the freedom to
transcend individuality and form a
deep emotional attachment to
another person. However, to be
truly free one has to be one’s own
self. One must know that he or
she is a separate and individual
person. To achieve unfettered
closeness, partners should first be
in touch with themselves. That is
to say, they should learn and
accept their good and bad, strong
and weak points that make them
the strange, funny, irritable, and
lovable person they are. They
should then begin to express their
true feelings to each other and
starl to communicate.




A DIALOGUE

He : Keep still!

She: | am keeping still!

He : | can't see a thing.

She: Because it's dark out here.
He : Of course, it's dark out here.
We wouldn't be here except you are
too shy to do it inside.

She: Do youthink they will be
missing us yet?

He : | don’t think so, not yet. There
are quite a number of people at the
party.

She: Have you...7

He: Have | done what?

She: Have you ever done anything
like this before?

He : No. This is my first time.

She: Your first time!ll | have put
myself in your hands. | thought you
were experienced. | thought | could
trust you! :

He : Keep still!

She: It won't hurt, will it?

He : Not if you keep still.

She: | hope no one is waiching us.
He : Don't worry. They are all inside

enjoying themselves.

She: | can trust you, Can'’t I1?

He : They taught us a lot at medical
school, but nothing about situations
like this.

She: I'm scared!

He : Trust me!

She: Trust you! Hew can | trust you?
what if...? '
He : What if what?

She: What if there is an accident?
He : We will talk about that later.
Anyhow | can't stop now.

She: I'm trembling.

He : Keep still. There! Here it is.
She: It's out?

He : Yes, ma'am. Here are your
tweezers. | don't think you will be
putiing beans in your ears ever
again!

tweezers (‘twiizez): cimbiz
/to/ put beens in oné'sears | kulaklari-
nt dinyaya tkamaya kalkmok (deve,
kusu gibi basint kuma gémmek)

29

s




- BB

hi—'uéﬂ;lil:

Kalk efendi, kalk!

UGH 2. WHAT 2.

H1? Ne var? Ne oluyor?

WHAT'S HAPPENNING

WN'T YoU HEAR THERE'S
SOME ONE INSIDE ? L'M DEAD
cuReE THAT HE 12 A THIEF!.

adim gibi eminim!

Evde biri oldugunu duymuyor musun? Hirsiz oldugundan

TON'T WORRY ABoUT
T WOMAN! [F HE

CAN FIND ANYTHING
THAT HE CAN EE,
(T WON'T B8 Too
AFFICOLT TO TAKE

den almak zor olmaz!

Tasalanma kadin! Eger isine yarar birsey bulabilirse, elin-




INTERVIEW

The theme of “The World
We Live in” (September
|ssue) was fashion. One of
the topics was that
extraordinary figure of
fashion, Erte. Erte is over
ninety and still working! His
latest work is a series of
drawings called Seven
Deadly Sins. This most
recent work is the starting
point of our conservation.

An
Interview
with

Yardim Cantasi

favorite ('fewverit) : gozde, favori

lust (last) : sehvet

/to/ detest (ditest): igrenmek, tiksin-
mek * 4

avarice (‘zvaris) : hirs, tamah
pre-revolutionary (pri-reva’lu: janan}
devrim oncesi

odorable (s'do:rabl) : tapintlacck, asiri
derecede sevilecek :
audience (2:dians): izleyiciler

/to/ abolish (a'bolf): ortadan kaldir-
mak

/to/ adore (a'do:r) : asin derecede Sev-

mek, tapmak "

violence ('vaialens): siddet
Couturier (kauturia(r)): erkek terzj
telebrities (si'lebraties) : Unliler
tripe (traip) : iskembe

>0

Q: What is your favorite sin and

your least favorite one?

: Lust is the one | prefer. | detest

almost all the others, especially
anger and avarice.

: You were born in St. Petersburg.

What do you remember of pre-
revolutionary Russia?

: When | was not at boarding

school | used to visit the
Hermitage. One of the esthetic
experiences which has not
influenced my art was studying
the collection of Greek vases |
admired there. | also remember
the collection of Persian
miniatures | discovered one

evening in my father's library.

| had a marvelous childhood
because my parents were
adorable, | went to school and
even as a child | went to theatre.

| was in time to see Nijinsky, even
his last performance, which
caused a great scandal because
he had forgotten to put on his
jockey shorts under his tights.
The Crazina was in the
audience, He was forced to leave
Russia, which was a good thing in
a way, because Bailet Russe
company was born in Paris.

: How did your career begin?

| started when | was four. My
mother gave me some crayons
and water colours and then some
oils. At six | designed an evening
dress and my mother had it
made.

Q: If you were a dictator, what would

)

0

you abolish?

A: Ugliness and in particular blue
jeans. Because they are a
uniform. | adore individuality.
Everyone should protect his
individuality.

Q: Is there anything you detest more

than jeans?

: Oh..yes. Violence.

Of all couturiers, past and
present, who are your favorites?

| like Valentino very much, Pucci
and ST, Laurent. | adore madame
Gres. Balanciaga was marvelous.

: And Madame Chanel?
: Absolutely not! No imagination.

Only uniforms for everyday life.
Madame Chanel is like jeans.

Q: And the ideal woman of the past

and today?

: Oh.. the same. She must be

slender, beatiful and above all
have charm, and be intelligent..
That is quite a tall order.

: In the popular press they quite

often compile lists of things
celebrities like and dislike. Do
you mind if we ask you the same
questions?

: Not at all. | detest untidiness.

American coffee, tripe, dirty
people, useless ideas, wasted
time, bad weather, mosquitoes,
plastic snakes, | adore all
animals. Cats, the sun, the sea,
flowers. Swimming, walking.
Music, everything nice to touch. |
don’t eat much but | like variety.

: And colors?
: It depends on the combination. |

adore violet with green, with
yellow and red.

Q: You are over ninety what was the

best day of your life?

: In 1967 in New York | had an

exhibition. The day before the
opening | went to the gallery and
all the pictures had small red .
discs on them. The owner
explained that the Metropolian
Museum had already bought the
194 paintings before the show _
was open to the public. It was the
best day of my life.

: What makes up for the pam of

living?

A Work.



SIMPLE!

OPEN

WINDOW

By ‘Saki’
(H.H. Munro)

aunt will be down
‘in a minute, Mr.

LV _ 8 Nuttel}’ said a very
confident yvoung lady of fifteen: “in
the meantime you must try to put up
with me*

Framton Nuttel tried to think of
something nice to say to the girl and
some compliments for the aunt when
she came. Personally he thought these
visits to total strangers would not help
him recover from his recent nervous-
breakdown.

“I know how it will be!’ his sister had
said when he was preparing to move
to the country; “you will hide yourself
down there and not talk to anybody,
and your nerves will be worse than
ever from loneliness. I shall give you
some letters of introduction to all the
people I know there. Some of them,
as far as I can remember, were quite
nice?’

Framton wondered whether Mrs.
Sappleton, the lady to whom he was
presenting one of his letters of
introduction, was nice.

“Do you know many people here?”
asked the niece, when she thouhgt
they had sat in silence for long
enough .

“Hardly anybody.” said Framign. “My
sister was staying here, about four
years ago, and she gave me letters of
introduction to some of the people
here?”

He made the last statement in a tone
of regret.

“Then you know practically nothing
about my aunt then?” continued the
confident young lady.

“Only her name and address?’
admitted the caller. He was wondering
if Mrs. Sappleton was married or
widowed. There was something about
the room that gave the impression a
man lived there,

“Her great tragedy happened just
three years ago;’ said the child; “that
would have been after your sister left?
“Her tragedy™ asked Framton;
somehow, in this restful country spot
tragedies seemed out of place.

“You may wonder why we keep that
window wide open on an October
afternoon’’ said the niece, pointing to
a large French window opening onto
the lawn.

“It is quite warm for the time of
year}” said Framton, “but has that
window got anything to do with the
tragedy?”

“Qut through that window, three
years ago to this day, her husband
and her two young brothers went off
for their day’s shooting, They never
came back. In crossing the moor to
their favourite shooting ground they
were all enguifed in a treacherous
piece of bog.It had been a very wet
summer, you know, and places that
had been safe in other years gave way
suddenly, without warning. Their
bodies were never found. That was the

mam

dreadful part of it?” Here the chil
voice lost its confidence and beca
falteringly human. “Poor aunt al
-thinks that they will come back
someday, they and the little brown
spaniel that was lost with them, and§
walk in that window just as they us
to do. That is why the window is ke|
open every evening until it is quite |
dusk. Poor dear aunt, she has often
told me how they went out, her
husband with his white waterproof |
coat over his arm, and Ronnie, her
youngest brother, singing ‘Bertie, wh
do you bound?’ as he always did. Di
you know, sometimes on still, quiet’
evenings like this, I almost get a
creepy feeling that they will all walk
in through that window .»

She broke off with a shudder. It was
a relief to Framton when the aunt
came into the room with apologies fd
being late. i

“I hope that Vera has been amusing’
you?” she said.

“She has been very interesting)’ said!
Framton. i

“1 hope you don’'t mind the open
window]' said Mrs. Sappleton. “My
husband and brothers will be home
directly from shooting and they alway
came in this way. They've been out
shooting in the marshes today, so
they’ll make a fine mess of my
carpets, So like you menfolks, isn't
It}

she talked on cheerfully about the
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confident (‘konfi'dent) : kendine give-

nen

/to/ put up with somebody : dayanmak,
katlanmak

nervous breakdown (‘n3:ves brerkdaun):
sinir bozuklugu

letter of introduction : tamigtirma (tavsi-

ya) mektubL

as far as | can remember : Hatirlaya-
bildigim kadariyla

regret (ri'gret) : dzintl, pismanlik
impression (im‘prefn) : izienim

restful (restfl) : dinfendirici, sakin
spot (spot): yer ; .

French windcw (frentf 'windsu): kapi
gibi acllan uzun pencere

moor (musa(r)): aviak

favourite shooting ground: gozde av-
lanma (ates etme) yeri j
/to/ engulf (in'galf) : icinde kaybolmak,
yutmak

treacherous ('tretfaras): hain, arkadan
vuran

bog (bog): bataklik

warning (wa:nig) : uyarma

dreadful (dredfl) : korkung, dehsetli
falteringly (‘fa:lteriph) : teredditie, ke-
keleyerek

spaniel ('spanial) : uzun tayld ve uzun
sarkik kulakl kopek

dusk (dask): (burada) karanlik
waterproof (‘'wa:ta(r)pru:f) : su gecirmez
creepy (‘krizpr) : drpertici

shudder |'fada(r)): korkunun yol agti-
a1 titreme

relief (r'lif) : ic rahatlamasi, ferahlama
/to/ amuse (a'mju:z) : edlendirmek

marsh (ma:f) : bataklik
/to/ make a fine mess: (buradag) iyice
kirletmek

menfolk (‘menfauk): erkekler
scarcity ('skeasati) : kithk, nadir olus
purely (pjua(r)l) : tamamen
ghastly topic (‘ga:sth 'topik) :
verici konu

fragment (“fregment) : parca, kisim
lawn (l12:n) : tarh

anniversary (em'vi:san): yildonimu
/to/ brighten into alert attention : dik-
kat kesiimek N

/to/ shiver (‘five(r)): titremek

dozed horror (deizd 'hora(r)}: saskin
(suursuz] dehset

fear (fia(r)): korku

figures (‘fige(r)): sekil, kararti
noiselessly (noizlesh) : sessizce

gravel (‘grzevi): cakil, kum

hedge (hedz): bir seyin etrafini gevir-
mek icin dikilen agag veya call, engel
/to/ avoid {2'void) : kacinmak

fairly muddy ; camur |ginde
extraordinary (ik'stro:dnri) : olaganUstu,
mikemmel

illnes (‘ilms) : hastalik

apology (e'poiedsr) : 6zur, maozeret
ghost (gaust) : hayalet

/to/ hunt (hant) : aviamak
pack of wild dogs: yabani
kopek sirisu

/to/ snarl (sna:l) : hirlomak
/to/ grin (grin) : (burada) hirildamak
/to/ foam (faum): kdplirmek

/to/ lose one's nerve: sinirleri bozul-
mak

dehset

(basibos)

shooting and the scarcity of birds and
duck in the winter. To Framton it was
all ghastly topic. He was conscious
that his hostess was giving him only a
fragment her attention. She was
looking past him to the open window
and the lawn beyond. It was
unfortunate that he paid his visit on
this tragic anniversary.

“The doctors ordered me complete
rest. I must not get excited and | must
avoid violent physical exercise!’ said
Framton. “On the matter of diet they
are not so sure” he continued.

“No?” said Mrs. Sappleton, in a voice
which replaced a yawn at the last
moment. Then she suddenly
brightened into alert attention. ‘“‘Here
they are at last!”’ she cried. “‘Justin
time for tea, and don’t they look as if
they have been in mud up to their
eyes??’?

Framton shivered slightly and turned
toward the niece with sympathy. The
child was staring out through the
open window with dazed horror in her
eyes. In a shock of nameless fear
Framton swung round in his seat and
looked in the same direction.

In the twilight three figures were
walking across the lawn toward the
window. They all carried guns under
the arms, and one of them also
carried a white coat over his shoulder.
A tired brown spaniel was with them.
Noiselessly, they neared the house, and
then a hoarse young voice song, “I
said, Bertie, why do you bound?”

Framton grabbed wildly at his stick
and hat; he did not remember how he
got through the hall-door, the gravel-
drive, and the front gate. A syclist
coming along the road ran into the
hedge, to avoid hitting him.

‘““Here we are, my dear,” said the
man with the white raincoat, coming
in through the window, “fairly muddy,
but most of it's dry. Who was that
man who ran out as we came up?”’

“A most extraordinary man, a Mr.
Nuttel)’ said Mrs. Sappleton; “could
only talk about his illmess, and ran off
withouth a word of goodbye or
apology when you arrived. One would
think he had seen a ghost.”

“I expect it was the spaniel}’ said the
niece calmly; “he told me was scared
of dogs. He was once hunted into a
cemetery by a pack of wild dogs and
had to spend the night in a newly dug
grave with the dogs snarling and
grinning ad foaming just above him.
Enough to make anyone lose their
nerve’

Romance, at short notice, was her

specialty.
)




BiZiM ENGLISH

here has been a major increase of suicide (intihar) among young people in the
last few years. This increase has worried many people. In this month’s Forum: .
four leading psychiatrists discuss this disturbing trend (egilim). y ]

i

A: When one starts talking about suicide, one enters a very

dangerous area as far as statistics are concerned, because the 5 1_
intihar tesebbiisii difference between attempted suicide and suicide itself are immense in terms of numbers '
¢ok binyiik

and in terms of their psychological causes.

B: 1 completely agree with my colleague. However, the




atistics are very revealing, Men commit more suicides than

liomen do, three times as many. But three times as many

lomen make suicide attempts than men. The largest group among women is the 15 to 19
Lo gIOUp.

. As both my colleagues have referred to statistics, I would like to add something; the
nly recorded statistics are those
'.-From hospital or police records: that is to say, those who
Thave inflicted self injury. They don’t include threats to do
y of these things, which are also more frequent among young women.

: I think what you are trying to say is that the statistics are unreliable. And you are
ight. Many suicides are '

gported as accidents, and many go unreported, particularly those involving pills. Men
sually use firearms and,

successful or not, they usually end up in a hospital and on the record.

Whatever the precise figures are, the trends is clear: more suicides at a younger age
d an overwhelming occurrence of attempted suicide by young women.

B: What we should be asking ourselves now is why? What is there about life in the
fighties that makes more and more young people commit suicide? And why the bizzare
ate of attempted suicides among young women?

Of course, in the early days of psychology and psychiatry, there were many attempts
0 come up with
explanations for the phenomenon. Emile Durkheim, a prominent French sociclogist,
ooked at self murder as symptomatic of something wrong in the organization of a
society. Freud traced it to the individual psyche and later
on, psychoanalist Karl Meninger popularised the idea that
murder lurked behind every suicide, and that self murderer
had, as an underlying motive,
the enraged desire to kill someone else,

D: These are the historical attempts to rationalise suicide. More recent attempts to
understand the range of suicidal

behaviour, threats, attempts and suicides themselves, try to

blend the different factors involved. Experts now are looking at the inner and outer
orces, at both personality and environment, for the answers.

A: You are quite right, [ think the traditional Freudian
approach has put too much emphasis on the psche.

B: I quite agree. And on top of the list must be the pressure

of urban life and the results that this pressure brings: the break uf of families,
violence, isolation and the added

|linancial burdens that come with urban life.

E C: An American doctor has written a book on suicide. He
Jattempts to answer the question of why so many young )

women attempt suicide. His research revealed that young women are more likely than
|Joung men to attempt suicide over rejected love.

D: You are quite right, but rejected love, although a powerful force, is not the whole
Story. Research has shown that most of the suicidal young people had a type of
| relationship with their parents that has been termed as a “*death knot’* They had

not been unwanted or overfly rejected children; their parent wanted them to be around,
|| but in an unobirusive, passive way. Accordingly, as children, they had learnt to keep
I their expressiveness in check,

10 flatten themselves out emotionally. Accustomed to feeling both

tonnected and lifeless at the same time, they found other feelings frightening.

A: Another significant piece of research has revealed that many of the
long-standing myths about suicide are untrue: for example, it is
'} "appiness, not despair, that many pecople find intolerable;
they become preoccupied with suicidal thoughts, make
| dttempts or actually kill themselves “‘on the way up’’ rather
R than ““on the way down”’. It is also true that people who talk about killing themselves
| don’t do it - four out of five
| Suicides have made at least one previous attempt,

r
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Last part Koksal Cifte

THE WEAK AND DESPOTIC SULTAN

- HE WAS FRIGHTENED... /' DON'T BE FRIGHTENED HUMAN!
. | YOU HAVE SAVED MY CHILDREN.

TAKE ME FROM THE DARK
WORLD TO THE LIGHT
WORLD, | DON'T WANT
ANYTHING ELSE... o

NOW YOU TOO ASK WHAT
EVER YOU WANT FROM ME.

* (MY SON, | AM VERY OLD. -
BUT IT IS AN OBLIGATION FOR ME )
TO MAKE YOUR WISH COME —"
TRUE. g _




iftg
EH, GET PREPARED I'LL TAKE

YOU BRING ME FORTY JARS OF MEAT AND

;:1\:\; | You ES’OTH*I‘E WHITE - FORTY JARS OF WATER.

ONLY

THE LAD
SET OUT
IMMEDIATELY.

HE ASKED THE SULT}?\N FOR FORTY JAFIS OF MEAT AND FOHTY JARS OF WATER o
THE_ SULTAN GAVE THE OF{DER THAT THESE BE TAKEN TO THE PLACE THE LAD WANTED




. TOTHEOLD

~ LOOK SON, PUT FORTY
JARS OF MEAT ON ONE OF
L MY WINGS...

£

/

AND FORTY JARS OF WATER ON

THE OTHER. YOU SIT RIGHT IN THE
MIDDLE. WHEN | SAY GAK PUT
MEAT INTO MOUTH; WHEN
| SAY GUK WATER...




. THE LAD
DID AS HE
 WAS TOLD...




THE EAGLE SAID...

THE EAGLE SAID...

AND WATER CAME...




" THEY WERE
- APPROACHING
- THE MOUTH

B OF THE WELL .

WHAT CAN THE E:ggg ﬁ;"g’; i CET A | HE THREW IT INTO THE
L b0 IS LEG...  EAGLE'S MOUTH...

 THE EAGLE REALISEDIT -~ ¢
| WAS HUMAN FLESH AND
HID IT UNDERHIS

ONGUE...

@b




WALK AWAY,|
LAD!

NO, FIRST
YOU GO. ’

THE LAD DIDN'T
WANT TO WALK
BEFORE THE
EAGLE LEFT. IF
THE EAGLE
REALISED WHAT
HE HAD DOWE
iT WOULD BE
RUDE. BUT THE
EAGLE WAS
STOBBORN...

THE LAD WAS LEFT WITH NO

GOOD LUCK,
MY SON!

WHEN THE
EAGLE SAW THE
LAD LIMP, SHE
CALLED HIM
BACK ,TOOK OUT
THE FLESH OUT
FROM UNDER
HIS TONGUE
AND STUCK IT
ON HIS LEG
AND THEN
WISHED HIM




THE LAD TOOK THE NIGHTINGALES

' BACK TO HIS LAND, EVERBODY
WAS OVERJOYED. THE
CELEBRATIONS STARTED.

|
:1
%

" HIS FATHER WAS SAVED FROM
HIS ILLNESS. HAPPY DAYS
" RETURNED.

THREE APPLES FELL
FROM THE SKY—ONE FOR
YOU ONE FOR ME, AND
ONE FOR THE TALE'S

READERS!..

®




T (U he director of the station had
just come into the garden; he
could make it only on the final

B ccene.
“Look here, Steelyard Man,’* he said,
“Don’t say that I haven't warned
you. I’ll inform on you for insulting

' ® & the great Turkish personages. What is
this? Are you also a Ticani?'?
4 The steelyard man put him in his

“No, ’'m a Melami. And my father
was a Naksibendi. Go to the police
and say hello from me. There is

Story so far: One late afternoon in d ety /
g emocracy now. I'll talk as [ please.
by HALDUN Ramazan, a retired sfee!yarq man, a I's not for nothing that 1 voted for
couple of postmen, the station master o o
TAN ER and some others were sitting and ;

“Don’t lie, Steelyard man. You voted
for the National Party. Namik here is
a witness, t0o.”"

“What, me? Me?, Atone, atone. You
are a slanderer. You can’t be dealt
with.” “It’s you who can’t be dealt
with. If you are like this at ninety,
God knows what you were like at
twenty, He is a fellow to be feared.”
“It’s scoundrels like yourself that
should be feared. You aren’t ashamed
of drinking carbonated fruit juice
openly in Ramazan... Weren’t you the
one who said you were a free mason
the other day? You’'re a free mason,
why do you deny it?"’

The director of the station was
laughing his head off.

e talking in the shady tea-house of the
i 1 railroad station. The 90 year old

t TH steelyard clerk was a temperamental
o old man who nobody liked.

S s e
: Y/

~ The bespectacled postman said,
“You old fool, you. The things you
come up with! I wouldn’t feel so bad,
if you knew what you

were talking abeut. Do you know
who they call free masons?”” -
“‘Shitministers like you, who else?”

At that moment the Maltepe train
came in spreading smoke all over. It
was full up to the landings. Some
people got out, and some got in.
Yervant, the Cloth Seller, and his fat
wife, and their daughter, who
resembled Yvonne de Carlo, passed
by, holding their bathing suits in their
hands.

The girl really looked like Yvonne de
Carlo. Her pitch black hair was still
wet. You could tell that she had put
on nothing under her dress when she
got out of the sea.

The Steelyard clerk pulled out his
watch importantly, He drew the
woolen case apart and pressed the
cover spring. The cover opened up
with a click. He closed it again, watch
must have been synchronized with the
train.

““Ya... ya..."”” he murmured. ‘‘Fate he
is called... He stirs up some, hurts
somg, exploits others and skins the
remaining like Sair Nesimi.’




«Well, well, well, you're a
knowledgeable one, aren’t you?"’

The pidgeons which a few minutes
ago were frightened into flying by the
train’s whistle, where now landing
one by one.

“Every living thing is mortal, sir,
every single thing.””

“Except for you.”” (Again he hasn’t
heard.)
“‘Beauty flies, riches melt. What

remains in this dome is but a pleasant

echo.”

The postman who had his shoes
polished said,

““If you are through with the
newspaper, let’s solve the puzzle.”

““What'’s he saying?”’

“If you are through with the
newspaper, he wants to solve the
puzzle."

““The paper is not mine; it’s the
tailor’s. I'll go and give it to him
now."

The stationmaster said,

“Here take this, I have the ““Night
Porst."* he handed the paper over to
the postman.

The two collectors, papers and pencils
in hands, were looking for a suitable
player to fill the inside-right position.

‘‘Forget Recep, he is slow. He won’t
be able to pass to Erol in the wing.”’
‘‘He certainly can. In forward you
need a sirong shooter. Once Recep
gets a pass, you can be sure that the

ball is in the net.”

“Okey, so if you place Lefter in
inside left, what’re you going to do
with Muzaffer?”

“I’d place him in left half.”’

The station director said to the
bespectacled postman,

“*Any news from the captain? How is
he?'?

“I believe the doctor said it was
cirrhosis of the liver.”’

‘*What did he say? What did he
say?’’

The doctor’s diagnosis was repeated
to the steelyard man loudly.

‘“That’s bad, ha? So he won’t be able
to pull through.”

‘I read somewhere,”’ I said, ‘““there’s
a new cure. They can stop it from
deteriorating,”’

He looked at me, displeased. He
wanted cirrhosis to be a terminal
disease.

“Don’t be a fool, son,”’ he said, “If
that were the case, they would’ve
saved Atatiirk.’”

The Coffeman couldn’t stand it any

longer,

““What kind of a portenfous owl are
you ! Do you want something bad to
happen to everybody? I've never seen
an ill-wishing man as he is. If he
could, he would make sure that
everyone passed away. Let go of that
evil habit of yours! He whose time
comes will go anyway!™

The old steelyard man said,’”

“‘What are you getting angry for? Did
I say anything bad? Let him be well,
God willing. I'm not to inherit his
money, am I? Shouldn’t one even
ask?”’

He was saddened all of a sudden.
Like all old people, when he was sad
he looked even more wretched.

KANTAR
KATIBI
ALi RIZA
EFENDI

Haldun Taner
2. Bolum

ahgeye yeni giren istasyon miidird,
Bancak son sahneye yetisebilmigti:

"‘Bana;bak, Kantarci, karigsmam
sonra,”’ dedi, “jurnal ederim seni, Tirk
bayilklerini tahkir sucundan.. Ticani misin
sen de yoksa?" :
Kantarci ona da yetisti:
**Melamiyim ben. Peder Naksibendi idi.
Giit polise benden selam soyle. $imdi
demukrasi var. |stedi§imi séylerim. Ben
reyimi boguna Demukratiara vermedim.”
‘‘Atma, Kantarci, sen reyini Millet
Partisine verdin. Iste Namik da sahit."
“Ben ha? Ben? Tévbe, tovbe .On
parmaginizda on kara be. (Sen bir
isnatgisin,) Sizien basa gikilmaz.”
“‘Agil senlen basa cikilmaz. Doksaninda
boyle, ya gengliginde neydin kimbilir?
Korkulur bu adamdan."
“Asil senin gibi diirziilerden korkulur.
Ramazan gini alenen (acik¢a) meyvall
gazoz icmeye arlanmiyorsun.. Gegen
gece Farmasonum ben diyen kimdi?
Farmasonsun iste, niye inkar
ediyorsun?’’
istasyon mudird gitimekten kaniyordu.

@b
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The postman who was solving the
crossword puzzle said,

“Tellme a three letter word,
something that dries ink.’

((Ash.”

“It won’t do. It ends with an h.”
“Rih (wind)."

“Bless you, miidiir bey.”

The 6:20 train was pulling in, huffing
and puffing.

The collectors got up,

“Two teas, a gazoz and a coffee from
yesterday.”’

“Are we putting of the backgammon
debt to the first of the month again?*’
“What else? See you later
gentlemen.”

They seemed to be very hopeful of
the team they put together.

When the train left, the steclyard man
said,

““]1 had better leave too, son. It’s
almost time to break the fast. And I
have to water the flowers yet.””

He didn’t even bother to acknowledge
the others.

“Good bye, sir.”

He got up slowly. He walked away
with tiny steps, shaking his head
incessantly left and right.

When he left, the station director said
to the coffee man,

““What dou you have against the
man? You upset him; after all he is
fasting.™

“Stop it for God’s sake, director, He
really gets to me at times. Really. Do
you believe he is fasting? He is the
worst scoundrel you’ve ever seen: he
is the worst kind of infidel there is. If
he were Muslim, he’d know to take

@

pity. Don’t you see how his eyes
shines when he is reading the
obituaries in the paper? Why do you
think he strolls in the mosque
gardens? To see the funerals, that’s
why. You’d think that the lives lost
were going to be added to his. He is a
bad soul, that’s ali there is fo it.
Believe me, I wouldn’t mind seeing
him de

Kasim the Broker said,

“‘He's right, he is like an infidel.”’
The bespectacled postman said,
““Bven the shopkeepers tried him out.
If he goes into a shop, that day their
business is shot.””

The greyhaired postman had solved
the puzzle. He passed the newspaper
to the station master. The station
master had turned towards the road,
watching. A group of girls and boys
on bicycles came and stopped by the
ice cream stand. Two of the girls were
sleaveless; the third was actually
wearing a slip.

The boys were wearing gaudy
checkered shirts.

The coffeeman continued,

““He wasn’t around for sometimes.
We thought he was dead and were
almost happy. The man has seven
lives, darn him. At ninety he got over
pneumonia, without penicillin, or
anything else, for that matter. They
say eternal soil, you know; but this
one, he is eternal cement, for crying
out loud! He went to same grammer
school with my grandfather. He
buried him; he buried my late father;
you’ll see he’ll bury me too. He'll
even bury my childrer and
grandchildren... We'll all die, but
he’ll keep on living. You know they
speak of four horseman (1). Who
knows, perhaps he is them. When life
comes to an end, and afl the living
disappear from the face of the earth,
he’ll be the one to blow the
doomsday horn.”’

The young people who had finished
their ice cream, left laughing and
joking. The shoe shineman who had
polished the shoes of the postman,
collected his kit and left.

The 7:93 train came from the north,
7:13 train came from the south,
people got up slowly and dispersed
slowly.

On the way home, I thought I'd drop
in on the pharmacist. The steelyard
man was standing at the door, cross-
examining the daughter of the captain
suffering from cirrhosis.

(1) four horsemen: The four horsemen are
described in the Bible as the heralds of
judgement day. They represent war, famine,
death and plague.

Goziikll postach:

*Hay bunak hay,” dedi. “Bunu da
nereden gikarirsin? Akh erse yiredim
yanmayacak. Farmason diye neye derler
bilir misin?" {
“‘Senin gibi herzevekiliere derler."”

O sirada Maltepe treni etrafi dumana
bodarak ?aidi‘ Sahanhikiara kadar insan
doluydu. Inenler indi, binenler bindi.
Manifaturact Yervant, apul apul kans
Yvon de Carlo'ya benziyen kizlar,
ellerinde mayolar, 6nimizden gegtiler.

Kiz sahiden Yvon de Carlo'yva
benziyordu. Kuzguni siyah saclan héaia
islakti. denizden cikitktan sonra
entarisinin altina birgay giymedigi belli
oluyordu. Kantarci mithimseyerek saatini
Gikarch. YUn Sritiyli aralayip kapak |

‘ "é A (b'/.

\‘ Ow
0 :

¥

yayina bast. Kapak git diye acildi. Te!
kapadi. OrtOy( 6rtiip cebine koydu, Saal
trenle lam ayar bulmus olacakti.
“Ya.. ya.." diye minldand:. "“Felek
dem-$ler buna.. Kimisini azdwr, kimisir ni
Uzdlrir, kimisini ezdirir, kimisinin de $ 1
MNesgemi gibi derisini yuzdurur
“Nelef de 'bilirmigsin sen.

Demin trenin giirlitdsGnden Orkiip
havalanan glvercinler simdi birer I](l$8i'
perona konuyoriardt.

“Her sey fani, beywn her sey."
“Bir senden baska...” (Yine duymadn s
Guzellikte ugar gider zenginlikie erir |
biter. Baki kalan su k. “hede, kir hos |
sada imis."” it
Ayakkabisini boyata,  .:ack i
“Gazeteyi okudunsa, ver de bulmacay



i, dedi.
e d r?’l
eteyl okudunuzsa bulmacasimi
diye ng kmis.”

i 'G e bgnim degil, terzinin. Simdi

irip verecegim.” i
fendi: Al bende Gece Postasi var,
jiye postactya uzatti.

tahsil memuru, étede ellerinde kagit-
0, sag-ig mevkii icin uygun oyuncu

oriard!: ;
‘Recebi gee bir kalem, Recep lagardr.
Acikta Erol’u isietemez.”

1 kizlary,
den g

)'ya I gibi igletir. Sutér muhacim lazim
1 saclan hattinda.. Pas aidi mi, Recep, topu
onra arda bil.”
medigi b Peki, Lefter'i sol ice alirsan, Muzaffer
eyerek sagll . oiacak?”

'nu da sol hafa alirim.”

!ytasyon midird, gozlikll postaciya:

_Aaptandan bir haber var mi, nasilmig?"

dedi.

Siroz demis, galiba doktor.”

“Ne demis, ne demis?”

Doktorun teshisi, Kantarciya yiksek sesle

tekrar edildi,

.Fena desene... Kurtulamaz 8yleyse."
Bir yerde okumustum. Yeni bir method

- Bulunmus galiba,”” dedim. “Hastaligi bir
Middet durduruyorlar.”

Ylzime fona fena bakti. Sirozun ille
'%i(f:lmz bir hastalik olmasini istiyordu:
Cuk olma, efendi-oglum,” dedi. “Oyle
 Olsa, Atatiirk’n kurtanirlard.” ;
Kahveci artik dayanamad:
ahu, ne gom agizh baykugsun sen
: Bel il herkesin basina bir sey mi gelsin

istersin? Ben bunun gibi kit kalpii
insan gormedim. Elinde olsa, herkesin
ecelini getirecek. Birak su cenabet huyu
be. Vakti gelen gider elbet."”

intiyar Kantare::

““Ne kiziyorsun, camm,” dedi. “‘Fena bir
gey mi sbyledik. Allah versin iyi olsun.
Miras! bana kalacak degil ya. Insan
sormasin mt yani?"’'

Birden keyfi kagmisti. Bitlin ihtiyariar
gibi, mahzun durunca daha bir zavalli
cluyordu.

Bulmacayi yapan postaci:

*Ue harfli bir kelime stylesenize bana,'
dﬁdi‘. “Miirekkep kurutmaya yarar."

L {:. "

"HOIrr.'nuyor. Sonu “'h"” ile bitecek "
“RIh",

“Hay aklinla yasa midir bey.”
Alt-yirmi treni thlaya pihlaya geliyordu.
Tahsildariar kalktilar:

“Iki ¢ay, bir gazoz, diinden de bir kahve
vard."’

“Tavia borcy yine ay basina mi kaliyor?"
“Oyle olacak artik. Haydi eyvallah
beyler.”

Hallerine balilirsa yaptiklan takimdan
cok tmitli grinivoriardi. ]

Tren gittikten sonra, kantar katibi:

"*Ben de kagayim, efendi-oglum,” dedi.
"Iftar yakiasiyor. Daha cicekleri de
sulayacagim.”

Obirkiileri adam yerine bile
koymuyordu,

“Gile giile, beyefendi.”

Yavas yavas kalkti. Basini birteviye saga
sola fitreterek, kicliciik adimlarla, piti piti
uzaklastl.

O gidince istasyon midiri, kahveciye:
“Ne istedin adamdan?” dedi. Keyfini
kagirdin oruglu orugly.”

“Birak allasen midir bey. Bazan
kanima dokanwyor, Vallaha, Sen onun
oruclu olduguna inaniyor musun? Q ne
hinedlu hindir o, o ne kétii kafirdir o!
Misidiman olsa acimak bilir. Gérmedin
mi, gazetede 6lim haberlerini okurken,
nasil parliyor géz0. Cami aviularinda

gezisi neden? Cenaze gdrmek icin.
Sanki 6lenlerin 6mrli bununkine
eklenecek. Koti yirekli vesselam. Olse
acimam, emin ol.” ;

Tellal Kasim: )
“Dodru,” dedi, “gavur gibi adam."”
Gozluklt postaci:

“Esnaf bile denemis,” dedi. “Bir
dikkana girse, aksama kadar igler kesat
gidiyormus."”

Kir sach postaci bulmacayi ¢ozmiist,
Gazeteyi bagefendiye uzatti. Basefendi
dénmiis yola bakiyordu .Kizli erkekli bir
grup, bisikletlerie gelip karsi
dondurmacinin 6niinde mola verdiler.
Kizlarin ikisi japone kollu, tigincisi
resmen kembinezonlu idi. Ofianlar,
alacal bulacal, karefi gdmiekler
giymislerdi.

Kahveci:

“Giecen bir ara yok oldu,” diye devam
etti. “Oldi sanip adeta sevindik. Herif
yedi canli yahu. Doksaninda
zatiirreeden kurtuldu. Hem de ne
penisilin,_ ne bir sey. Eski toprak derler
ya, bununkisi toprak dedil de cimento
miibarek. Blylk babamia bir beraber
mahaile mektebine gitmisier. Merhumu
gémmisg, pederi gdmmus, goreceksiniz
beni de o goilirecektir. Hatta gcocuklarimi,
toruniarnimi da... Hepimiz élecediz, o yine
yagar. Bir deccaldan, bahsederler ya,
kimbilir beiki de budur. Hayat bitip,
ciimie mahlukat yeryliziinden silinince
kKiyamet borusunu hbu GOfiirecektir.”

Dondurmalarini bitiren gengler giile
oynaya kafile halinde uzaklastilar.

Postacinin keten ayakkabilarini boyayan
boyacl, takimlanni toplayip gitti.

Yukardan 7.93; asadidan 7.13 trenleri
geldi. Yavas yavas kalkildi, dagilindi. Eve
dbnerken eczaciya bir ugrayayim dedim.
Kantar katibi kapida durmus, sirozlu
kaptanin kizini sorguya gekiyordu.

1. Deccal: Bir inamsa gére kiyamete yakin bir
zamanda gicacadi sylenilon kétd yaradiish
- bir kimse.
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Wi o Biliyorsunuz, kimi hayvanlar

. kis uykusuna yatarlar. iste
Wil burada kis uykusuna yatan 13
' hayvanin resimleri veriliyor. Bu
hayvanlarin Ingilizce adlarini,

N

' ortadaki harf kiimesinin icinde
arayiniz.
ingilizee bilginizin
fi |4 diizeyine gore, bu oyun,
1 U¢ fic degisik bigimde
oynanabilir:
{ iYi BILENLER

Sadece resimlere
bakarak, hayvanlarin
ingilizce adlanni harf
kiimesinde arayin.

i . ORTA BILENLER
Il Resimlerle birfikte,
hayvanlarin Tlrkce
X adlarina bakip, harf

kiimesindeki Ingilizce
adiar oyle arayin.

\ AZ BILENLER
Hem resimlere bakin,
) hem bu hayvanlann

Tiirkee adlanna ve hem
de Ingilizce adlarina
bakin, harf kiimesindeki
ingilizce adlari, ondan
sonra arayin.

Hazir misimiz?

¥

A AT

i (Not: Hayvan adlar, harf

i kiimesinin icinde soldan
S saga, sagdan sola,
i yukaridan asagiya,
{ asagidan yukariya, ve her
iki capraz dogrultularda
yer almis olabilir.)

BUTTERELY

Kippisr .. it 6 LR RS P SN e | (B e | G
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Kaplumbaga................ Sl L S il s Rk
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| REBUS!

ouse Sozligu, ‘Rebus”
gunt soyle tamimliyor:
srulan kelime veya cimlenin
nlarini ayri.ayn resimlerle
rerek oynanan bir cesit
mece. (Ornek: Bir dal ile bir
vuk resmi, ‘‘dalkavuk’’ diye
acak.)

‘rnek daha: Bir “kelebek”™
eksi bir “‘sinek’” resmi,
- “tereyadl’’.

| _I ERFLY-FLY = BUTTER

Simdi buyurun,
Asagidaki uzun
Rebus'u da siz bulun.
Ah Rebus!

Ne kabus!

Rebus’u dogru olarak
cozerseniz, Tlrkceye
“BUYUK BIR MIMARI
SAHESER, TASTAN
YAPMA MUHTESEM
BIR SENFONI GIBI
GORULEBILIR.” diye
cevirebilecegimiz bir
Ingilizce ciimle
bulursunuz.

e
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What Is

to avoid at all costs, yet itisa

Fat has become something

vital substance in our bodies.
A certain amount of fat essential
for protecting the muscles, bones,
and delicate internal organs. Also
it is a storehouse of energy for
times when we aren’t eating
enough, if there are such times!
There are other fats that are an
essential part of cell structure and
remain with us even when all the
other fat has been used up.

Everybody needs a percentage of
fat on their bodies. The trouble
with most people is that they have
too much! Doctors now do not
only suggest diets to fat people but
to everyone who thinks they has
more than his share of body fat.

Whatever source it comes from,
the fat in our diet is almost all
made up of what the chemists call
“‘triglycerides‘. These in furn are
composed of two substances;
glycerol and fatty acids. The fatty
acids are hydrocarbons. If the fatty
acids have the maximum number
of hydrojen atoms they can hold,
they are called saturated , if fewer,
they are called unsaturated;

and if they have hardly any,

the fat is called
¢‘polyunsaturated”’. Unsaturated
and polyunsaturated fats become
liquid at fairly low temperatures
and therefore they are known as
“pily’’ fats-things like vegetable
oils.

Some of the faity acids (called
‘egsentia’’ fatty acids) act rather
like vitamins, and some fats

actually contain vitamins (A and D

in milk) which are essential to
good health, Cholesteral also gets
a bad press but is, in fact,

essential too, being harmful only if

an unusually large amount
accumulates.

Finally, once the fat is absorbed,
the body makes it into its own
“‘human fat’’. Doctors now know
that certain areas of body fat are
darker brown in colour. These
areas are more quickly turned into
energy than the whiter areas. This
is why weight loss is so impressive
at the beginning/or a diet/and
later dramatically slows down or
even stops.

YAG NEDIR?

ag, ne olursa olsun

kurtulunmas: gereken, bir sey

haline geldi, ancak /yag/
vucutlarimizin yasami i¢in sart olan
bir maddedir. Kaslan, kemikleri ve
narin ic organlarimi korumak igin bir
miktar yag sarttir. Ayrica, (eder dyle
zamanlar varsa) yeterince
yemedi@imiz zamanlar igin bir enerji
deposudur. Hiicre yapisinin temel
parcalarindan olan ve diger yaglarin
hepsi kullanildiktan sonra da bizimle
kalan diger bagka yaglar da vardir.

Herkesin viicudunda, belirli bir yag
yiizdesine gereksinimi vardir. Cogu
kisilerin sorunu onlarin cok fazla yag
olmasidir! Doktorlar-simdilerde, rejim
yapmay: sadece sismaniara degil,
vilcut yaglarninin kendi paylanna
diisenden fazla olduguna inanan,
herkese Oneriyorlar.

<_BIZiz

Hangi kaynaktan gelirse gelsin,
gidamizdaki yadin hemen hepsi,
kimyagerlerin ‘triglycerides” dedikleri
seyden olugur. Bunlar da, glycerol ve
yaalh asitler denilen iki maddeden
olusurlar. Yagh asitler
hidrokarbonatlardir. Eder yagh asitler
tutabilecekleri hidrojen artmasinin
azami sayisina sahipierse, 'doymus’
denir. fAtomlar/ bundan azsa,
“doymamis’’, ve eder hemen hic
atom yoksa, vag'in ‘hic

doymamis” oldugu sdylenir.
Doymamis ve hig doymamis yaglar,
olduk¢a disik 1silarda erirler ve
bitkisel yagiar gibi “‘swvi'’ yaglar
olarak tammirlar,

Bazi yafn asitler, (temel yagh asitler
olarak adlandirilir) vitaminlere benzer
sekilde hareket ederler ve baz

yadlar, vitaminleri (A ve D, siitte}
fiilen icerirler. Kollestrol, besinle
kétd iligkiler icindedir, fakat aslinda o
da gereklidir ve ancak, olaganisti
buyik miktarlar toplandiginda
zararhdir.

Son olarak yag viicut tarafindan
emilince, vicut onu, kendisinin,
“insan yadr’’ sekline doéndstlrir.
Doktorlar vicut yaginin belirli
kistmlarinin daha koyu kahverenagi
oldugunu bilirler. Bu kisimlar,
enerjiye beyaziardan ok daha kisa
strede donustirler. Rejim yapan
insanlarin baslangicta ¢ok kilo
kaybetmeleri, sonralarn (kaybin) gozie
gériinir bicimde yavaslamasi ve
hatia durmasi bu yilzdendir.

@&r




okuyucu
mektuplars

1 have just finished reading
through the 19th issue of Bizim
English, and would like to offer
you my late congratulations on the
truly professional guality of your
magazine. Although some English
teachers criticize the word
‘““Bizim’’ and have objections to
your ignoring the cultural
differences Bizim English
Magazine has certainly motivated
students to learn English with its
attrective appearence and
interesting sections which are
directly related to Turkey and
Turkish culture. As an English
Teacher, I recommend the
Magazine to everyone who wants
to learn English without getting
bored and sincerely wish you the
very best of success in your
publishing venture.

Yours truly,
Ahmet EKSI

Kiz Meslek Lisesi
ingilizce Ogretmeni
RiZE

A

ol

Herseyden énce, basannmzdan
dolay: sizi kutlanm. Bir

yerde herkesin zor, basarmas
imkansiz, dedigini siz basardiniz.
Ve basarimzi en giizel sekilde
kanitladimz. Ingilizce’yi gercekten
ogrenmek isteyenleri calismaya
tesvik ettiniz, bizleri yonlendirdiniz
ve hep birlikte biiyiik ilerlemeler
gosterdik. Tirkiye’de zamlarin
birden arttifi su anda

sevgili dergimiz  Bizim English’in
sorunu da oldukc¢a biyitk. Benim '
goriisiime gore eger dergimizde bir
fiyat artisi olursa, samirim
dergimizi artik herkes alamayacak.
Cunki baz1 arkadaslar giinlitk
harghklarim biriktirip dergi
parasint ancak toparlayabilivorlar.
Eger bir fiyat artisi olursa,
tahminimee cogu arkad@s]arm
Ingilizce 6grenme hevesi yarida
kalacak... Bu yiizden bence, dergi
fiyatimin artis1 yerine, sizin
onerdiginiz ikinci kosul, belli bir
béliimden sonra kdgidin kalitesinin
diistirtilmesi daha uygun olur ki,
herkes dergimizden
faydalanabilsin.

Sizleri tekrar tekrar tebrik eder,
basarilanimzin devamum dilerim.

PAGES >

Bizleri boyle bir dergiyle arkadas
yapugimz icin de ¢ok tesekkiirler.

Sevgiler, saygilar
Tiilin MUTLU

AL
e

Ben Mayis ayindan beri derginizi
takip eden ve aym zamanda Fono
mektup'a dgretim (1 aydir)
kurumunun bir O0grencisi olup, bir
Bizim English’¢iyim. Ancak
derginizden faydalanmak icin
koyden sehire inerek aliyorum.
Tabi biraz zor oluyor ama yine de
derginizin sayilarim kacirmak
istemiyorum. Ve ¢ok sahane bir
dergi bularak, bulundugum
koydeki arkadaslarima tavsiye
ediyorum. Bende 83 sinaviniza
kanuldim. Basar1 gosteremedim.
Tabi benim yerimde kim olsaydi
basari gosteremezdi. Yani sinav
haziran ayinda yapilmusti, bende o
zaman sadece mayisda derginizi
almaya basladim. Sizden ricam
Ingilizce'den gok biraz daha gok
Tiirkce'ye yer verirseniz ben ve
benim durumumda olan herkes
izleyebilir. Ancak, Bizim English’i
daha ucuz kdgida bassaydimz
(fiyattan dolay1) herkes
yararlanabilir. Hatta 250 TL. bile
biraz fazla geliyor. Mesela
bulundugum koyde bu dergiye
merak saran kisiler vardir. Ama
alamuyorlar. Biitgeleri elvermiyor.
Bir de genel kiiltiirii gelistirici
(Ingilizce-Tiirkge) konulara gok
afirhk verseniz samnm miikemmel
bir dergi ortaya gikacak.

Bizim English’ci
Mehmet ATLI

L
TnNe
Greeting from Gaziantep. I'm a
student attending Middle East
Technical University, Gaziantep
Campus. Since instruction at the
university is in English, [ had a
tendency to read your magazin,
naturally. And the friendly name
of the paper had great effect on
my becoming a regular reader as
well. Bizim English was of very
much help to me in understanding
the basic logic of the English
language, last year when I was at
prep class. And I still utilize it
extensively. In this respect, I am
greatful to you. Although 1 don't
have much time, I read up ‘Bizim
Englisi’ in two days, at the most,
when I get it. Then 1 wait
impatient}y for the next issue. In
addition for I'm good at fine arts.

Maybe next time I’ll be able to
send some cartoons of mine. By
the way, I had some pen friends
through IYS, but they didn’t write
properly. So will you please place
my name in your magazine as one
who wants to correspond, if
possible. Here my name and
address.

L. Hakki ARTIKAN
ODTU Gaziantep Kampiisii
Makina | GAZIANTEP

A
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Ilk 18 sayfa disinda kagit kalitesini
diistirmek gibi ilging bir fikir
ortaya atrmssimz. Gergi diger bir
secenck daha birakmigsiniz ama
boyle bir seyi yani yans: kaliteli
kigida basih, yans: kalitesiz
kégida basih bir dergiyi biz
okurlara sunarken, biraz olsun
iciniz c1zz etmiyecek midir?
iirkiye’de zaten elle tutulur,
kaliteli bir kégida basih dergilerden
olan Bizim English’i biz okuduktan
baska cocuklanimiza hatta onlarin
¢ocuklarina birakmak istivoruz. Bu
da ancak kaliteli kigida basih bir
dergiyle olabilir. Sonuc olarak
disimizi biraz daha sikip Bizim
English’in kiiciik bir fiyat artisina
katlanmak istiyoruz.
irfan COSKUN
Yildiz Univ. Mith. Fak.
Insaat 1
Kadikdy Kampiis

A/

o
A

" Bir kalem arkadagiyla

mektuplasmaktayim. (Amerikah).
Fakat Ingilizcem, kelime hazinesi
ve orjinal ciimle kuracak kadar
gelismedi.

Sizde biliyorsunuz ki Ermeniler,
elcilerimize yaptiklan suikastler
yabancilar tarafindan yanhs
biliniyor. Bunu diizeltmek igin
bizde Ermeniler gibi kendi
capimizda propaganda yapabiliriz.
Kalem arkadasima gercek Ermeni
iliskilerini dtinii ve bugiiniiyle
agiklamak Ingilizce bilgimi agtyor,
Eger bana Ermeni iliskilerini
meselelerini ve gercekleri bir
brosiir veya yazi ile gonderirseniz
inanin bana degil millete faydamiz
olacaktir.

Saygilarimlia,
Tahsin YAZIR
Sukraniye Mah. Yiice Sok. 5.

BURSA
A
T

(&
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Derginizi bityiik bir ilgiyle takip
ediyorum. Basarih
calismalarimizdan dolay: sizieri
kutlarim. Siir icin de sayfa
ayirmanizi onermek icin
yaziyorum. Ceviri sair 6rnekleri
yayimlansa herhalde siire merakh
pek ¢ok arkadasi memnun
edecektir. Tiirkce’ye ceviriler
verilerek ¢alisanlara yardimci
olunabilir. Bu yolda pek az kaynak
var. Bizler de calismalarimizi
gondererck degerlendirebiliriz.
Uzerinde elestiri, tavsiye
yapilabilir. Calismalarimzda
basarilar.

Hiiseyin DALLI
Yeni Mah. Hanimcesme Sok. 46
KUTAHYA

\/
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I want to learn English throughly
and I learn English by myself.
Whenever I saw you, and bought
some your books I enjoyed myself,
but [ was unlucy that I didn’t
notice you before. Your book is
very interesting. I ask myself about
whether you are able to give a
place my poem.

Horror

Formerly how I was fearing to
souls and ghosts

When I saw my brothers soul,
As if I drove away him.

But I don't fear to them now,
So that I lost my heart,
Somebody carried my funeral at
the morning...

I saw one question us, in your
book that whether we'd like
having your book more expensive
or less quality in a part of your
book. I think your book would be
established with qualityless paper
firs 18 pages, not more expensive.
I cannot tell you my feelings and
joy when I read your magnificent
book. What can [ more say about
that, except to thank you and to
buy, read your books.

Thank you very much indeed,
Yavuz SAHIN
Karadag Cad. 82 KARS

LA

L

Gegenlerde ¢ikan yazima ilgi
gosterenlere tegekkiirler. Ancak bir
iki sorum var, Benden yabanci
adres isteyenlerin isteklerini yerine
getirdim. Ama onlarn adreslerini

yazdigim kagidi yitirdim. Bana
yeniden ad ve adres bildirirlerse
adreslerini postalayacagim. Kusura
bakmasinlar. Ayrica bana yazan
bir kardegimizin de kendisine
Japonya’dan gelen mektubu
gevirmemi istemis ama bana
adresini eksik ve sehir bildirmeden
yazmis aceleyle. Bizim English’ci
arkadaslan bir konuda da
uyarmak istiyorum. Bir¢cok
okurumuz, Bizim Pages’e yazarak
mektuplasmak istivor. Ama daha
cok kiz arkadaslarin adresine
yaziyoruz nedense.
Ad yayimnlanan erkek arkadaslara
hemen hemen hi¢ kimse yazmiyor.
Bu da ayip kacacak bir davramstir.
Biz, yazsirken (ozellikle
Ingilizce’de) bir amacimizda
dilimizi gelistirecek tiirde sozctik
kullanmak, rahat yazim 6zelligine
ulasmak olmahdir. Yalniz duygusal
davranmakla yabanc: dil
dgrenemeyiz. Litfen bunu sert bir
elestiri degil de bir arkadas 6giidil
gibi goriin. Tiim arkadaslarin
sorunlarina da yardimer olmaya
hazirim, hemen belirteyim.
Umit GZTURK
P.K.9 Ergani / DIYARBAKIR

3%

LA
Ben devamh okuyucularimzdamm.
ismim Giilru Topag, D.T.C.F.
Pedogoji mezunuyum. En son
simavimizda 237 soruda 37 yanhsim
oldugunu goriince ¢ok sevindim.
Ingilizce calisma, 6grenme hevesim
daha da artti. Sayenizde Ingilizce
daha giizel ve daha ilgi ¢ekici.
Yalniz sinav sonucu kazandifim
Ev Kursu hediyesini heniiz elime
gecmedi. Merakla bekliyorum.
Gegenlerde elime Oxford ve
Cambridge Universitelerinin brosiir
ve adresleri gecti, Bu okullanin
ingiltere’nin oldugu kadar
dilnyanmin da sayih
Universitelerinden oldugu bilinen
bir gercek. Bu okullarda 6grenim
gérmek ya da master yapmak
isteyen arkadaslarin olabilecegini
diigiinerek adreslerini
gonderiyorum.

1. Oxford Colleges Admissions
Office

University Offices

Wellington Square, Oxford OX1
2JD ENGLAND

2. University Registry-The Old
Schools
Cambridge CB2 ITN ENGLAND

Ayrica bu iiniversitelerde yaz

BIZIA
kurslar diizenlenmekte, cesitli ders
konulanmn yamsira Ingilizce

dersleri de gesitli sosyal
faaliyetlerle birlikte veriimektedir.

1. Summer Courses

Courses Secretary, Department for
External Studies,

Rewley House, Wellington Square
Oxford OXI 2JA ENGLAND

2. Summer Courses The Secratary
Board of Extramural Studies,
Madingley Hall Madingley,
Cambridge, CB3 8AQ ENGLAND

Basarih calismalarimizin devami
dilegiyle, hepinize sevgiler.
Giilru TOPAC
fvedik Cad. Sankaya Apt. 151/29
Demetevier/ANKARA

MEKTUPLASMAK
ISTEYENLER

Binali KARATAS (16)

Ardahan Yatih Bolge Ok. yam

Konak Bakkal Mustafa Karatasg eliyle
Ardahan/ KARS

Ogiin TABAK (16)

Uggen Mevkii, Tongug Cad.
Merkez Apt. 19

ANTALYA

ismail Hakk: ERDI (16)
Muratpasa Mah. 96. Sk,
Caglayan Apt. 55/5
ANTALYA "

Nurlan GZAR (15)
Anafartalar Cad. 128, 8k.
Ugur Apt. 28/7 '
ANTALYA

Yesim SAHIN (16)

Kenan Evren Bulvar
Hizirev Cad. Tiirkmen Apt.
7/20

ANTALYA

Yegim BEDIR (15)
T.R.T. Antalya Radyosu
Verici Istasyonu Loj.
ANTALYA

Riivam OLUNCAY (16)
Isiklar Cad. Sibel Apt. 3/10
ANTALYA

Muhammet CEVAT
P_.K. 530 Beyoglu / iSTANBUL

Is:l Kayiker (15)°
Orhanlar Mah, Dikili Cad. 51/B
KARADENIZ EREGLI
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Fis Fos

Alain Delon has produced his own
range of perfumes; Paul Newman
has done better; in America you
can now buy Paul Newman salad
dressing, pop corn and a spaghetti

sauce so hot that it is called
Industrial Strength.

%Sy!vesrer Stallone has designed a
pair of beds shaped like boxing
gloves!

The medal that Peter Ustinov
wears in his film version of Yasar
Kemal’s Ince Memed, belonged to
his grandfather. It was awarded to
him when he was a cavairy officer
in the Czars army. His
grandfather was later banished to
Siberia when he wouldn’t swear
allegiance to the Russian

Orthodox Church.

range of perfumes: parfum cesitleri

/to/ do one better: daha iyisini yap-

mak

salad dressing : salata sosu

hot (hot) : aci

’indus'triul strength : endustri kuvveti
cavalry (‘kaeviri) : suvari

/to/ banish ('bzem|) : siirgiin etmek

Mystery still shrouds the :
controversial death of Bruce Lee.
Bruce Lee was the Chinese actor who
started the Kung Fu films popularity.
One of the people who ought to be
able to give some clue is Raymond
Chow, the man who discovered Lee.
Unfortunately he knows no more
about Lee’s death from unknown
causes than anyone else.

Raymond Chow has been called the
best succesfull filmmaker in the
world. Between him and his former
boss, Run Run shaw, they make more
films than Hollywood. -

Both filmmakers are based in Hong
Kong: most of their films are for the
Chinese communities spread around
the world. Run Shaw owns Movie
Town, the largest film studio in Asia,
which works 24 hours a day, seven
days a week. At the height of the
Kung Fu film popularity they produced
abuot 200 films a year; now this has
been reduced to 50. Run Run Shaw$
films are still mainly for the Chinese
communities; Kung Fu films and
historical dramas.

Raymond Chow, on the other hand,
also concentrates on the international
market and started his success by
giving his Bruce Lee Kung Fu films an
international appeal. He is now
making films using Western stars to
strengthen his position as the worlds
most successful filmmaker

He has invested 24 million dollars into
an adverture film called High Road To
China, starring Tom Sellick and Beth
Armstrong. He has also made a
comedy called Better Late than Never
starring David Niven and Maggie
Smith. |

The Ong Kong Connection

Hong Kong
Baglantis1

ruce Lee'nin tartismal &ldmiindn

esran hala dagiimadi. Bruce Lee
Kung Fu filmlerinin yayginlasmasini
baglatan Cinli akiérdiir. Bir ipucu
verebilmesi gereken insanlardan biri, [
Lee'vi kesfeden Raymond Chow'dur. Ama ||
maalesef, o da Lee'nin bilinmeyen y
nedenlerden dolay diimiyle iigili olarak
herkesin bildidinden daha fazla bir sey
bilmiyor. f

Raymond Chow, diinyanin en basanh film
yapimcisi olarak adiandirilir. Eski patronu
Run Run Shaw ile kendisi, aralarinda,
Holivud'dan daha cok film yaparlar.

Her iki film yapimcisi da Hong Kong'da
yerlesmistir, /ve/ filmlerinin codu diinya
etrafina dadilmis Cin toplulukian igindir.
Run Run Shaw, glinde 24 saat, haftada
yedi giin ¢calisan, Asya'nin en blyik film
stiidyolar olan Movie Town'in sahibidir.
Kung Fu filmlerinin en yaygin zamaninda
yilda 200 film uretiyorlardi, bu sayr simdi,
50°ye distl. Run Run Shaw'in fiimleri
hala esas olarak Cin topluluklan igindir,
Kung Fu filmleri ve tarihi dramalar.

Diger taraftan Raymond Chow da
uluslararasi pazarda yoduniasir, ve
bagarisini Bruce Lee'nin Kung Fu
filmlerine uluslararasi bir tad vererek
baslatti. Simdilerde, diinyanin en basarili
film yapimeisi durumunu giiclendirmek
icin Bati’l yildizlar kullanarak film yapiyor..
Tom Sellick ve Beth Armstrong’un
oynadiklar, Cime giden Yiiksek Yol adh
filme 24 milyon dolar yatirdi. Ayrica,
David Niven ve Maggie Smith’in
oynadifi Geg Qlsun da Gii¢ Olmasin diye
bir komedi filmi de yapti.
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N ewspapers would have us belive
that aerobics is something new.
Anybody who has done circuit
training, at school will have domne
aerobics! Aerobics is, essentially,
regular and sustained physical exercise.
Aerobics has become so popular
because it has been recommended by
doctors as the best way for keeping
heart and lugns healthy, and if they
are strong and healty, one feels and
looks better.

The most popular form of aerobics,
without a doubt, is jogging.
Thousands of people spend their
weekends running around the parks
bathed in sweat. Their bodies sag with
fatigue. They are living proof to all
who pass by that exercise is more pain
than pleasure. According to David
Lewis’ new book, all this is
unnecessary. All you need is about
twelve minutes of exercise a day for a
strong and healty body. It doesn’t

‘matter how you take your exercise

jogging, dancing, cycling, or walking.
All the evidence indicates, that fitness
can be achieved by OVERLOADING
the cardiovascular system exactly the
right length of time. The ciritical time
is twelve minutes. The amount of
overload is determined by two
variables: your age and your physical
condition at the start. Exercising in
this way, enables you genily and
enjoyable (and safely) to acheive and
sustain any desired level of fitness.

The key to success is to allow your
body to tell you how hard to exercise

let your heart guide your traiming

schedule. Start by identifying your

personal “overload heart rate”.

Overload heart rate means the

increased work your heart must do

during each twelve minute training
session. Calculate the rate like this:

220 minus your age multiplied by your

fitness factor.

Fitness Factor Check Chart:

1. Each day do you walk on the average:

a. 1.5 km or less?

b. 1.5 to 5 kms?

¢. More than 5 kms? Sy

2. To reach on office on the fourth floor
would yon:

a, Always take the lift?

b. Sometimes take the stairs?

c. Always walk?

3. If you have to run flfty metres to caich
2 bus,

a. Are you left breathless and gasping?

b. Puffed but able to recover rapidly

¢. Only slightly out of breath

4- Do you play a strenuous sport:

a. Not at ali?

b. Oceasionally?

c. Regularly?

5. Do you smoke:

a. More than twenty cigareties a day"

b. Fewer than twenty cigarettes a day?

¢. Not at all?

6. If you have to travel two kilometres
and were not in a hurry, would you
walk?

a. Seldom or never?

b. Occasionally?

c. Almost always?

How to Score: award 1 point for each

a, 2 for every b, and three for every C.

Score Fitness Factor

6-10 0.6
11-14 0.7
15-18 0.8

Subtracting your age from 220 gives
the maximum heart overlead. If you
are in poor phsysical condition and
have not exercised for a while, you
should exercise at 60% of this
maximum, multiply peak heart by a
fitness factor of 0.6. If you are
Reasonably fit, exercise at seventy per
cent of your maximum, multiply peak
rate byfitness factor of 0.7. If you
exercise regularly and are in good
shape, you should be exercising at
80% of your maximum, multiply peak
rate by fitness Factor of 0.8.

A couple of examples will make the
calculation clear. 1:
Ali bey is 45 and in poor condition:
Hiilya hamm, thirty and in average
condition, How hard should each
exercise?

Ali bey: Age forty five,

Fitness factor 0.6

220-45 X 0.6 = 105 beats per mmute
Hiilya hanim: age thirty
Fitness factor 0.7

220 - 30 X 0.7 = 133 beats a minute.
To achieve a high level of fitness all |
Ali and Hiilya hamim have to do is ta
exercise sufficiently strenuously to
achieve and sustain that overload
heart rate for exactly twelve minutes.
This probably means that Ali bey will
have to exercise less strenuously tha
Hilya hamim to start off.with. As they
get into better condition, their fitness
factors will increase.

How can they increase the heart rate
to the right amount? They might
decide to do this by jogging.
Alternatively they could dance- disco
or folk swim, skip, or perform
absolutely any kind of exercise which
produced twelve minutes of sustained
overlpad rate. For most people the
twelve minutes of overload four or
five times a week is sufficient to m
them fit for everytihg.

How to start:
1. Determine your fitness factor and
caleculate your overload rate. Y
2. Choose your type of exercise.

3. Exercise for one minute and take
your pulse. If your heart is working
below the rate, desired, exercise
harder. If it is above, slow down.
4. Until you know your limits, take:
your pulse every two minutes.

Taking Your Pulse:
Your pulse is the number of heart
beats a minute. The method is to
the regular vein in the neck, hold
fingers on it for fifteen seconds,
multiply that figure by four.
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" AEROBIK YENI BIR
. SEY DEGIL!

azeteler aerobigin yeni bir sey

2 olduguna inandiracaklar bizi
Tekrarlanan hareketler yapan herhangi
biri -genellikle okulda- aerobik yapmistir!
Arerobik esas itibarlyle dizenli ve
siirekli idmaniardir. Aerobigin bu kadar
tutulmasi, doktorlar tarafindan kalbinizi
ve cigerlerinizi saghkll tutmanin en Iyl

lu olarak tavsiye edilmesindendir, ve
eger onlar guclil ve saglikl ise insan
kendini daha lyi hisseder ve daha iyi
gorundr. Posn el
En yaygin aerobik bicimi; hi¢ kuskusuz
jgggingdir. Binlerce insan hafta sonlarini,
tere batmis bir sekilde, parklarin etrafinda
kosarak gecirirler. Bedenleri yorguniuktan
sarkar. Onlar, etraftan gelip gegenlere,
idman yapmanin edlenceden ¢ok aci

~ yeren birsey oldugunun yagayan

. kanitlandiriar. Ve David Lewis'in yeni

~ kitabina gore, bitiin bunlar gereksizdir.
Glicla ve saghkh bir vicut igin, bdtin
ihtiyaciniz giinde oniki dakikalik
egzersizdin. Egzersizi nasil yaptiginiz
farketmez, jogging, dans, bisikiet veya

- yiriiyUs /olabilirl.

Bitiin bulgular, saglikl bir vilicudun,
kardiovaskiler sisteme, bir uygun zaman
siireci boyunca, yilklenmek / suretivle/
elde edilebilecedini gisteriyor. Kritik
zaman siireci on iki dakikadir Yiikleme

slireci iki dediskenle belirlenir: yasiniz ve

~ baslangictaki fiziki kondisyonunuz. Bu

bicimde egzersiz, sizin zorlanmadan,

. keyifle (ve glivenle) istediginiz formu

* bulmanizi ve strdirmenizimimkiin kilar.

~ Basarinin anahtan vicudunuzun size ne

- kadar siki galismaniz gerektigini

- stylemesine izin vermenizdir. Birakin,
calisma temponuza kalbiniz yon versin.
Once kendi “kalbinize yikleyebilecediniz

- dzami atig sayisini”’ tamimlayarak ise

- baslayin. "Kalbinize yikleyebileceginiz

azamai say1” oniki dakikalik strec icinde,
kalbinizin artan is yikiidir. Sayiy1 soyle
‘hesaplayin: 220 eksi yasiniz carpi
kondisyon faktérii.
Kondisyon Faktéril Kontrol Tablosu
. 1. Her giin ortalama olarak yiirir
miistiniiz;
a. 1.5 km ve daha az?
b. 15 - 5 km arasi?
€. 5 km den daha fazia?
2. Dérdiincii kattaki bir ofize ¢ikmak igin;
. a. Her zaman asansbre binersiniz,
- b. Bazen merdivenierden cikarsiniz,
C. Her zaman yiiriirsiiniiz.
3. Bir otobiise yetismek igin elli metre
kosmak zorunda kalirsaniz,
8. Nefessiz ve bogulur gibi mi olursunuz?
- b. Nefessiz kalir ama kendinizi hemen
- toparlar misiniz?
Hafifce nefessiz mi kalirsiniz?
2 aliarl bir spor yapar misiniz?
b. B:zen
€. Dizenli bir sekilde
5. Sigara iger misiniz?
» Ginde yirmi sigaradan fazla
ﬁ;ﬂde yirmi sigaradan az

6. Eger iki kilometre gitmek
- Zorundaysaniz ve aceleniz yoksa,

yirir milstntiz?
a. Cok ender veya hig
b. Bazen
c. Hemen her zaman

PUANLABMA: Her a icin 1, her b icin 2
her ¢ Igin 3 puan verin
PUAN SAGLIK FAKTORO

6-10 05
1114 0.7
15-18 08

Yasinizi 220'den cikarmak size kalbinize
yukleyebileceginiz azami atig sayisim
verir. Eger bir siiredir egzersiz
yapmiyorsaniz ve fiziki durumunuz iyi
dedgilse, bu /kaldirabileceginiz/ azami
miktannin 960" kadar egzersiz yapin
(yani kalp atislannizin ciktigi en yiksek
sayiyl 0.6'le carpin). Eder yeterince
saglikliysaniz, azami miktarin %70'i kadar
idman yapin (yani kalp atislannizin ¢iktig
en yuksek sayiyi 0.7 ile ¢arpin).Eger
dizenli olarak egzersiz yaplyorsaniz ve
iyi durumda iseniz, azami miktarinizin
9%80'i kadar egzersiz yapmalisiniz (yani
kalp atiglarnnizin ciktign en yiksek sayiy
08 ile carpin) Bir - iki drnek hesaplamay
kolaylastiracakdir

Ali Bey 45 yasinda ve idmans:zliktan
k6t durumda; Hillya hanim otuz
yasinda ve orta durumda. Ne kadar
egzersiz yapmallar?

Ali bey: Yas 45

Kondisyon faktorii: 0.6

220-45 X 06 = dakikada 105 kalp atisi
Hilya hanim: yas 30

Kondisyon faktori: 0.7

220-30 X 0.7 = dakika da 133 kalp atisi
Yiiksek bir kondisyon seviyesine erismek
icin, Ali bey ve Hillya hanim /onlar/
yeterince zorlayan, ve kalplerine
yiikieyebilecekleri azami atisi tam 12
dakika strdiirecek egzersizleri bulmak ve
surdiirmek zorundadiriar. Bu muhtemelen
Ali Bey'in baslangicta Hillya hanimdan
daha hafif egzersizler yapmasi demektir
Daha iyi kendisyon tutturdukiannda,
kondisyon fakidrleri de artacaktir.

Kalp atislanm istenen miktara nasil
cikartabilirler? Bunu jogging araciligs ile
yapmaya karar verebilirler. Bagka bir
secenek olarak, disko ya da halk danslan
yapabilirler, ylizebilirler, ip atlayabilirler ya
da on iki dakika sireyle yilklendiriimis
kalp atisini stirdiirecek herhangi bir baska
egzersiz yapabilirler. Cogu kimseler icin
12 dakikalik kalp yiklenmesi; haftada 4
ila 5 kere olmak lzere, yeterlidir.

NASIL BASLAYACAKSINIZ?

1. Kondisyon faktdriintizli saptayin ve
kalbinize ylkieyebilecediniz azami atis
sayasini bulur.

2. Istediginiz idman bigimini segin.

3. Bir dakika slreyle egzersiz yapin ve
nabzimizi sayin. Eger nabzimiz kalbinize
yikleyebilecediniz azami atis sayisindan
daha az atiyor ise, daha hizli idman
yapin. EGer daha fazla ise, yavasiayin.

4. Kendi limitlerinizi 6greninceye kadar,
nabzinizi her iki dakika da bir kontrol

edin.

NABIZ SAYMAIK:

Nabziniz kalbinizin bir dakikalk vurus
sayisidir. En kolay sayma yontemi
boyundaki atar daman bulmak ve
parmaklannizi 15 saniyelik bir siireyle
tzerinde tutarak saymak ve buldugunuz
saylyl dortle carpmakiir.

| ymﬁmscs

The GéBarS99

i t is hard to think of anything more
thrilling to watch than the world
‘famous female gymnasts performing
on the asymetric bars. They swing

- turn and catch the bars like monkeys

at the zoo, and, when they dismount,
they seem to fly like birds. It takes a
lot of courage.

It is perhaps the hardest of all
exercises. All the body strength is put
to work and the long hours of
practice strengthening the back,
shoulders, and arms pay off. There
was a time when girls used the same
parallel bars as men. Then someone
had the idea of using the bars at
different heights, .

MNow the higher bar is 203 m off the
ground and the lower bar is 1.5 m
high. The gap. between them can be
altered to suit the gymnast.

The exercise includes swinging and
circling, filght from one bar to the
other, twisting, turning and springing.
The gymnast must not pause on the
bars. Flowing movement is important,
but an unnecessary swing of the legs
can lose she displayed on the floor
exercises; the speed she used in the
vault, and the balance she learned for
the bean.

The dismount is the climax of the
show, Great gymnasts often leave the
bar travelling up and away at high
speed. This gives the height they need
to perform double and triple
somersaults before they touch the
floor, hopefully standing on two feet.
This filght can be extremely dangerous
unless, one has perfect control over the
timing of her departure from the bar
and the force of her landing the floor.

Barfiks

Unyaca (Unll kadin jimnastikeileri,

simetrik olmayan (bakisimsiz)
barfikslerde gbsteri yaparken izlemekten —
daha heyecan verici birsey disinmek
zordur. Hayvanat bahcesindeki
maymunlar gibi sallaniriar, donerler, /bari/
yakalarlar ve indikleri zaman, kus gibi
ucuyor gibidirler. Cok cesaret ister.

Belki de egzersizin en zor olanidir.
Viicudun bitiin kuvveti kullanmibir, ve siri,
omuzlari ve kollar gliclendiren uzun
antrenman saatleri, faydalarim
gdsterirler. Kizlanin da erkeklerle ayni
paralel bar’lan kullandikian bir zaman
vardi. Sonralar, birisi farkl yiikseklikierde
barlar kullanmay| distndi. Simdi ylksek
bar yerden 2.3m, alcak bar ise 1.5m

&




The Magic of
Motion
Part I

We can move easily andeffortlessly,
or we can lumber about

clumsily. It is best to move with ease;
but The mere fact that we can move,
that our joints, muscles, ligaments
and tendons work together to make
motion is indeed almost a miracle.
After all, our ability to use our
thumbs and fingers to make the
necessary motions to slay a wild
animal or to build a computer is what
sets us apart in the animal world.
Joints are miracles in themselves. They
move thousands of times a day; they
take a pounding from the strain strain
we put on them and from the pull of
gravity. Joints are kept from moving in
unwanted directions by ligaments.
Ligaments are very tough, relatively in
elastic bands of connective tissue.
Thev can be stretched only a very
little, However, controlled stress on a
ligament can both increase its strength
and density. Thus, controlled stress on
a ligament can help strenghten the
joints .,

Joints must be kept lubricated
beécause they absorb the stress of
movement. To keep them from
wearring out, the bones in the joints
have a slick covering. This material is
called articular cartilage and, next to
one block of ice rubbing against
another, it has the lowest friction
coefficient in nature. Also the tissue
around each joint produces a fluid,
wich looks and feels like high grade

yukardadir. Aralarindaki fark jimnastikgiye
uyacak sekilde dedistirilebilir.

Egzersiz sallanma ve daire cizme, bir
bardan otekine ucma, biikiilme, dénme
ve ziplama /hareketlerini/ igirir,

Jimnastik¢i barlarda duraklamalidir. Akic
hareket 6nemlidir, fakat bacaklarin
gereksiz cirpiimasi puan kaybettirebilir. Iyi
bir gésteri icin jimnastik¢inin yer
egzersizlerindeortayakoydugu zerafet ve
kivrakiiga, siriklaki hizina ve denge
tahtasinda 6grendigi dengeye gereksinimi
olacaktir.

inis gosterinin doruk noktasidir. Blyik
jimnastikeiler bari sik sik ylksek hizda
yitkselerek ve uzaklagarak birakirlar. Bu
onlara yere dedmeden dnce atmak
zorunda olduklan ikili veya Ucli taklalar
icin gereksinim duyduklar yoksekligi
saglar, tabii iki ayaklar Gzerine
dusebilirse! Bu ucus, eder kisinin bardan
ayrima ve yere inis siddeti Gzerinde
tumiyle hakimiyeti yoksa, cok tehlikeli
olabilir.

sewing machine oil, wich furter aids

in Jubricating the joint.

Muscles which cause joints to move
are large bundles of tiny fibers, each
of wihch is about the same diameter a
human hair. There are about a quarter
of a billion muscle fibers in the
human body. They are made up into
muscles, or units capable of
shortening at both ends, generating
the force needed to cause the joints to
move. In other words, when the total

length of a muscle shortens, we move.
The musclesare attached to the bones
on either side of a joint by either a
ropelike piece of connective tissue 1
called a tendon or by a broad band of
tissue called fascia. So the muscle
transfers its force to the bones I
comprising the joint via the 4
connective tissue. This is how we
move.

Some jomts, such as those of the R
ankle, recive little protection from the |



Ove. F huscles and tendons. In, these joints,
mes ke ligaments and the close fitting
a } chape of the ankle, receive little
| rotection from the muscles and
d of & (endons. In these joints, the ligaments
} and the close fitting shape of the
! pones provide much of the strength.
In the knee joint, however about 50
o of its stability comes from the

ligaments less so in maintainning
strength and stability. Remember that
almost all types of sport, -in fact,
almost all types of activity- involve
bending the knees.

Dolayisiyla, ligamentler Gzerindeki
kontrollii baski, eklemi giiclendirmeye
yardim edebilir.

Eklemler, hareketin siddetini
emdiklerinden, yagh tutulmalidiriar.
Yipranmalanni tnlemek igin,
eklemlerdeki kemiklerin kaygan bir
Brtiisti vardir. Bu maddeye artikiiler
kartri¢ denir ve bir kalip buzun 6tekisine
srtiinmesi disinda, dogadaki en diistk

At the shoulder there is even more
dependance on muscles for stability.
The shoulder must be used to recah

surrounding muscles, With every

'} degree the knee is bent, the muscles
the pecome more important and the

up, out and down, to move the
fingers, to move in almost an in finite
number of direction. Here ligaments
would hinder such movements and so
muscles de most of the work of
protecting the joints.

Muscles contract when they receive an
eletrical signal. Each mus¢le fibre is
connected to a motor nerve which
causes it to contract on signal, Each

‘end of the muscle want to contract..

To maintain strength, muscles must be
used regularly. When they are not
used at roughly two thirds of their
maximum capability, they lose
strengthThis happens, for example,
when a broken arm is put in a cast

.and stops muscular movement. It alse

happens to people whose jobs invelve
sitting down all day so that don’t use

'many of their muscles at two thirds of

their capacity.

In our day to day activity we might
use our muscles at two-thirds of
capacity for brief periods of time, but
for our muscles to remain in peak
condition, it is necessary to take some

~form of regular exercise.

Hareketin Sihri
1. Bolim

olayca ve gayret gostermeksizin
hareket edebiliriz, ya da etrafta
sarsak, hantalea donebiliriz.
Rahatca hareket etmek en iyisidir; fakat,
hareket edebiliyor olmamiz gergegi hile,
yani eklemlerimizin,
slarimizin,ligamentlerimizin
ve sinirlerimizin hareketi
meydana getirmek ‘icin
beraberce caligmalar
’ bile, hemen hemen
bir mucizedir. Neresinden bakarsamiz
bakin, bizim, vahsi bir hayvam &ldiirmek

ya da bir bilgisayar insa etmekte gerekli -
‘hareketleri yapmak icin, bas ve diger

parmaklanmiz: kullanabilme
yetenegimizin /olmasy/ bizi hayvan
diinyasindan ayiran seydir.

Eklemlerin kendileri mucizedir. Giinde bin )

defa hareker ederler; bizim onlara
yiikledigimiz zorlamalardan ve yer .
¢ekiminden ters etkilenirler. Eklemlerin
istenmeyen yonlere gitmelerine =~
ligamentler mani olurlar. Ligamentler cok
gliclil, oldukca esnek, bag doku
seritleridirler. Pek az uzatilabilirler.
Ancak, ligamentlere uygulanacak
kontroliu baski, onlann hem giiglerini
hem de yoguniuklanni arttirabilirler.

slirtiinme katsayisina sahiptir. Ayrica,
her eklemin gevresindeki doku yiiksek
efsafli dikis makinasi yagina benzeyen
bir sivi dretir ki bu da, eklemin
yaglanmasina daha da katkida bulunur.

Eklemlierin hareket etmesine neden olan
kaslar, her biri yaklasik insan sagi
capinda, incecik elyaflardan olusan
biytk yumaklardir. Insan viicudunda
yakiagik ceyrek milyar kas elyafi bulunur.

Bunlar kas yani her iki ucundan da

kisalabilen, eklemierin hareket etmesi
icin gerekli glict douran dniteler sekline
ddnlismislerdir. Diger bir deyisle, bir

‘kasin toplam uzunlugu kisaldiginda,

hareket ederiz.

Kaslar, kemiiklere, eklemin her iki
tarafindan, ya tendon denilen ip benzeri
bir bag dokusu parcas: ile ya da, fascia
denilen kalin bir doku bandi ile
birlestiriimistir. Boylece kas kuvvetini,
eklemi iceren kemiklere bag dokusu
aracili)l ile gegirir. Biz boyle hareket
ederiz.

Bazi eklemler, bilektekiler gibi, kaslar ve
tendonlar tarafindan daha az korunurlar.
Bu eklemlerde, ligamentler ve kemiklerin
birbirine sikica uyan sekilleri giiciin
codunu sagiarlar.

Oysa, diz ekleminde, dengenin yaklasik
% 50’si, onu saran kaslardan gelir. Ve
dizin her bir derece biikillmesinde giict
ve dengeyi sirdirmede, kaslar daha gok,
ligamentler daha az kazanirlar. Hemen
her cins spor, hatta hemen her tiir
hareketin, dizlerin bukilmesini
gerektirdigi hatilanmalidir,

Omuzlarda, kaslara, denge igin duyulan
gereksinim, daha da fazladir. Omuz,
erismek, uzanmak, egilmek, parmaklari
hareket ettirmek ve hemen hemen
sonsuz yénde hareket etmek icin
kullanilmak durumundadir. Burada
ligamentler bu tdr hareketleri
engelleyecektir, dolayisiyla eklemleri
koruma isinin ¢ogunu kaslar istlenir.

Kaslar bir elekirik sinyali aldiklarinda
kasilirlar. Her kas lifi, onun sinyalde
kasilmasina neden olan bir hareket
sinirine bagldir. Kasin her iki ucu da
kasiimak ister.

Glicti muhafaza edebilmek icin, kaslarin
diizenli olarak kullaniimasi gerekir. Azami
kapasitelerinin yaklasik igte ikisi
foraninda/ kullanilmadiklan zaman,
giclerini kaybederler. Ornegin, kirk bir
kol alciya alinip kas hareketi
durdugunda, bu olur. Bu, isleri biitiin
giin oturmayi gerektiren ve kaslarin
¢ogunu kapasitelerinin tcte ikisi kadar
kullanmayan insanlarda da olur.
Gunlak hayatmizda, kaslarimizi tcte iki
kapasitede kisa zaman siireclerinde
kullaminz. Fakat kaslarimizin en iyi
durumda kalmasi icin, her tir dizenli
egzersiz yapmak sarttir.

(strecek)
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NURSE

A young woman had applied to a
hospital to be a’ nurse. They asked her
at the Personnel Service of the hospital:
—'Do you have diploma?”

—*Np, | have not.” The woman said.
—In that case, we cannot take you on.”
—'| ‘have no diploma, bul | am a
specialist.

—'‘How?"" f

—'My brother is a football-player and
my elder brother is a boxer. My fiance
always goes skiing. "Husband of my
sister was parachutist a few months
ago. In addition, my father is a
chauffeur”

"-"rwvw g
Mﬁ\‘gﬁfﬁu PON'T KNOW
YOUR. LESSON | TAKE
THI& AND ST DOWN!

WHAT A NICE TEACHER
WE HAUE! He clUE2
SIMITS g Z8205.

At last the young woman was taken on
as a nurse.

Demek yine dersine: calismadin, Otur bakalim, simit!
Ne iyi hocamiz var! Sifir yerine simit veriyor!

I JusT ColLp -
NOT EXPLAIN "D
HIM THAT T WA%

Ne kadar ben hakemim dediysem de dinletermedim!




WEAP e UP 20
FACES FROM THAT LINE?
NOTE BOOK , 15 PAGES FROM
THE CHECKERED 40 PALES

FEOM THE UNLINED, AND A
PENCIL. WITH THe

— Bizimde sacimiz kesildi, biz niye senin gibi aglarmiyoruz!
= Ama ben kizim!

CANTEEN

A general who did not like aleohol had the
sergeant put a notice on the entrance of
canteen. The notice was the following:
"ALCOHOL KILLS you" : !
Next day when he came to canteen, he saw a
sentence was added to his notice. The sentence
was the following:

"A SOLDIER IS NOT AFRAID OF DEATH"

Su cizgili defterden 20 yaprak, kareli defterden 15 yaprak,
cizgisiz defterden 10 yaprak bir de silgili kal?m sarsana!

S0 HE HAS
A CUNNEP HIS
| FATHER INTO
GIVING HIMMO-
NEY AGAININO
ONE GET8
CARDS AT THE

BESINNING
oF THE YeAR!

— Yagasin, oglumun hi¢ zayifi yok!
— Anlasilan a?acan Nuri harelik almak icin yine kandirmis babasini! Okullar acildiginda

karne alindidin da kim gormis?

~VAZ|SIZ -




Part 1: Selected Vocabulary

Do vou remember?

A

. crisis

. generetion

. contemporary
~sculpture

sneakers

1. devlet adam

2.gbsteri yapan

3. alcak gonullu
. uyarci, agici
. cagdas

. rank

. anxious
. queasy
malaise
. old maid

. bncelik

. hazirliksiz
. sira, ritbe

. mide bulandinci
. gereksiz

access
. impromtu
. priority
. irrelevant
. betrayer
. loyalty

. ihanet eden

. degismezlik

. tarla kusu

. rahatsizlik

. nese dolu

i . Gnemli dlctide
. constancy . baykus

. occasionally . evde kalmis kadin
. lark . erisme

. owl . sadakat

. vibrant : . program

. dawn . Uydu

. substantial . safak

. schedule . arasira

. satellite . telash

. moderately . itaatsizlik

. stimulant . yarisma mabhiyetinde
. depressant . patinaj

. skating . normal olarak

. sacrifices . kriz

. humble - . rahip

. major . romork

. competitive . ana, temel

. competition . heykel

. performance | . kusak

. Victorious . kabul, ayncalik

. trailer . galip

. statesman fedakarlik

. concessions . yatistirici

. priest . lastik ayakkabilar
. disobedience . yarisma
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. clarity 1. copcatanhk
. embroidery frame 2. iltifatlar
. endearingly . iskembe
skein . kasnak
. egocentric . tombul
. fluttering . dikkatli ;
. pleasantries . kendine donik
. realisation . hareketten dogan hiz
. nasty . tutsi
. tripe . yonler
. aspects . makam
. tell-tale . kosullar
. cautious . farkina varmak
. circumstances . yumak
. matching . tatsiz
instincts . alelacele
. key . el yordami
. incence saklanamiyacak
. plump . sevecenlikle.
. consulate . konsolosluk

. defensive

. subservient
. self-effacing
. compliment
. vicinity
crude

. environment
. chores

. plaster

. alley

. intelligensia
. reminiscences

. outspoken .
. exile

. image

. humnnity

. kiss of death
. sentiment

. instyle

. well-off

. zengin

. duygusallik

. moda

. angaryalar

. siva

. yan sokak

. aydinlar

. iitifat

. gorintd

. kendini suclayici
. hizmetkarane
. savunmada

. anilar

. acik sdzli

. yonu sonu

. stirgin

. insanhk

. kaba

. cevre

. civar
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. to withstand

. o scrape

. to bang

. to break through
. to seek out

. to evaporate

. to ebb away

. to compensate
. to mow

. to treat

. o stammer

. to behave

. to deteriorate

. to convince

. curetmek bozulmak

. yakalamak

. davranmak

. disan sizilmek

. zararinl 6demek

. dayanmak

. davranmak

. catlamak

. ayni zaman denklemek

. kazimak
ot bicmek

. Onermek
buharlasmak

. toslamak

snail
philately
appeal
finite
infinite
irrespective
currently
lavish
patron

. contemporary
. abstract

. diverse

. makeshift

. soyut

. uyduruk

. nefes kesici

. rivayet

. bulug cag
hami

halen

. sonsuz

. ceken unsur

. salyongoz

. pulculuk

. sonu belli olan
. kaale almaksizin
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Bizi

. scraps

. exhilarating
. doggedly

. quote

. generous

. puberty

. twosome

. cbmerice

. cagdas

. cesitli

. artik kumas
. Israrla

. bonkor

. ikili '

OCOVNDINLWNSOOONOUTHWN =

. o propose

. to rupture

. to capture

. to coincide
. to assemble
. to crack

o =

. yirtmak

. kekelemek

. toplamak

. asama yapmak
. geri cekilmek

. ikna etmek

. to hurl

. to mash

. to sift

. to pulverize

. firlatmak
2. ortaya atmak

3. hiz vermek
4 carpitmak

. to certify
. to groan
. to condense
. to nibble

. hos gérmek
. edlendirmek
. kizarmak

. kikirdamak
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. elemek

5. to blend 5 5. to spoil
6. to add 6. sahtesini yapmak 6. to hearten
7. to assert 7. ezmek 7. to project
8. to revenge 8. bicimini degistirmek 8. to entertain
9. to thrust 9. izleverek saptamak 9. to giggle
10. to confirm 10. uymak, uydurmak 10. to tolerate
11. to guess 11. yikmak, bozmak 11. to advertise
12. to alter 12. Ustiinde dustinmek 12. to confide
13. to adapt 13. unufak etmek 13. to nag
14. to smuggle 14. saplamak 14. to blush
15. 1o fake 15. kacakeilik yapmak 15. to argue
16. to ruin 16. eklemek 16. to vote
17. to track down 17. bagdastirmak 17. to acknowledge
18. to associate 18. tahmin etmek 18. to praise
19. to reflect 19. intikam almak 19. to assess

20. to distort

20. cesitlemek 20.

to interfere

5. onaylamak

6. dirdir etmek

7. sir vermek

8. oy vermek

9. plan yapmak
10. hemurdanmak
11, tartismak

12. yogunlasmak
13. reklam etmek
14, onaylamak

15. dvmek

16. degerlendirmek
17. yiireklendirmek
18. dislemek

19. karismak

20. bayatlamak

PART 2 REMEMBER THE SELECTED EXPRESSIONS!

1.to take one’'s world for it

a. birinin fikrini almak

b. birinin sézinl dogru kabul
etmek

c. birinin ne dasdndaglni
ogrenmek

2. to take initiative
a. igleri ele almak
b. birseye baslamak
c. birinci olmak

to take on interest
komisyon almak
giizel bulmak

ilgi duymak

)

to kick a habit

ping pong topu vurmak
bir hobiden vazgecmek
bir aliskanliktan kurtulmak

Qe

to dawn on/somebody/
gunesin birisine dogmasi
piyango da kazanmak
tstline basmak

comm

. to come right down to
something

a. asadg bir yere inmek

b. aslina inmek

c. ustine basmak

(=]

7. to say much for/some body/
a. birisine cok sey sdylemek
b. birisi hakkinda cok sey

soylemek
c. birisi hakkinda olumlu fikir
vermek

8. torise aninch in one’s shoes
a. siratle boy atmak

b. gbgsii kabarmak

c. herkese tepeden bakmak

. to strike it rich

. zenginleri dvmek

. hizla vurmak

. beklenmedik bicimde para
kazanmak

OToD @

to do nothing but something
hi¢ birsey yapmamak
sadece bir tek sey yapmak
istemeden yapmak

gaso

—

DD W

to stamp on
. damgalamak
. tepinmek
. bastirmak

12. to work on an assumption
a. bir varsayima gére hareket
etmek -
. bir varsayim yaratmak
. bir varsayimla ugrasmak

(2l

. to pick up after somebody

. birseyin etrafinda dénmek

- birinin parcasini toplamak

. birinin cebinden para almak

oD w

PART 3 Reading Comprehension
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. kendi
- kendi iyiligi icin fazla olmak
. lyiligi icin boyle de olmak

. 1o pass around something

. bir seyin etrafinda dénenmek
. bir seyi elden gecirmek

. bir seyi déndirmek

to go for something

bir sey icin yola cikmak
bir sey getirmek

bir sey beyenmek

. 10 go into something’
. bir seyin aslina inmek
. bir seyin icine girmek
. bir seye disinmeden

karismak

. to do one’s hair in a bun
. ince bir somun yapmak
. sacta ekmek pisirmek

- saci topuz yapmak

. to be caught off guard
. hdbetciyi yakalamak
- hazirliksiz yakalanmak
. gardiyan tutuklamak

. to be too / something / for

one’s own good
iyiligi icin yadsimak

to lose one’'s sense of
proportion

. sag duyuyu kaybetmek
. yoninu kaybetmek
. Blelisiiz hale gelmek

1. Collecting vehicles is something that only the likes of Henry Ford and the
Schlumph brothers can afford.
2. Isabella Rossellini has worked for ten years as an archeologist for thi Uniter

Nations.

oD AW
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- In some primitive societies, males go through some mock labor pains.
- When in comes to suicides, Statistics are reliable.

- Fat absorbed by human body is never made into human fat.
. Gable television relies on broadcasting waves.

- Not all fish have the same calorie content.

. Paint brushes soften when you soak then in hot vinegar.

- Kantirci, did not vote for Millet Partisi.

- Romance. at short notices was Mrs. Sappletons specialty.

g
8

True
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_ boon (bu:n) :

B|Z|M ENGLSH

A

assumption {a'sampjn): i. farz, tahmin, tavir, kending
is edinme, Ustlne alinma, kibir, kistahlik
assumptive (a'samptiv) : s farzolunan, zannedilen, ki-
birli

apt (zpt) :
uygun
aptness (zptnas) : i. uygun olus, yatkinitk

5. eéiliminde olma, muhtemel, zeki, anlayisl),

atone (a'taun) vi: f. teldfi etmek, keforet etmek, karsi-
lamak 5
atonement (a'teunment): i. kefaret, tazminat, Ozur di-

leme

B

backgammon (bak'geeman) :
mars etmek, i. tavia oyunu

f. tavla oyununda yenmek;

ball (bad)vi,vt: f. yumak haline koymax, top top ol-
mak, i. top, kiire, bilye. gulle

ballrcom (ba:ru:m) ; i, dans salonu, balo salonu

ball (ba:l): i. balo

boomerang (‘bu:marzn) : Avustralya yerlilerince silah
olarak kullanilan ve ileri dodru firlatiinca geri gelen
edri bir degnek, geri tepen plan veya durum

i. nimet, iyilik, lotuf

boon (bu:n) : s. neseli

C

chandelier (,fande’'lie(r)): i. avize

checker (’tfeka(r)jvt: f. damali yapmak, ekose deseni
ile kaplamak, dedisik ve zorluklarla doldurmak, i. dama,
kare, ekose deseni, kasiyer, mufettis, kontrolcu
checkerboard ('tfeka(r)bo:dj: doma tahtas

checkered ('tjekerd) :
dolu

checkers ('tjekaz): i. dama oyunu

composure (kem'pauga(r]): i. huzur, dinginlik, sikinet

s. kareli, ekose, dedisik olaylaria

conscientous (knnfi'enfas)
caliskan :

conscionable (konfanabi) :
adil

consummate (kan'samat) vt
mek, i. tam, mikemmel
centroversial ((kontra'va:fl) :
silabilir

: 8. vicdanh, dirust, insafl,
s, vicdana uygun, dirust,
: f. tamamlamak, ikmal et-

s, ihtilafh, cekismeli, tarti-

D

dab (d=b) vt, vi: . dokunmak, hafifce vurmak, i. dokun-
ma, hafif vurug

dab {daab-:l: i, uzman
dab (dmb) : I. pisibali§ina benzer bir bahk

damsel (‘demzl): i. genc kiz, kicik hanim

diagnosis (,daieg’ neums}‘ i. teshis, bilimsel tetkik
disconcert (,diskan’ss:t) vt : f. diizenini bozmak, sagirt-
mak, kanstirmak, rahatini kacirmak

disconcerted (,diskan'sz:tad) :
sikilmis

dismiss (die'mis) vt : f. isten cikarmak, yo| vermek, git-
mesine izin vermek, ozletmek, defetmek, birakmak

s. dizeni bozulmus, cant

dismissal (dis'misl) : i. yol verme, izin
dismissable (dis'misabl) : s. birakilabilir, bertaraf edile-
bilir

doomesday-domesday (‘du:mzder): i
met glnd
dreary ('drian) :

. hikiom gtind, kiya-

5. sikict, hazin, kasvetl

E

\

escert (es'ka:t) vt: f. himaye veya nezaket gayesiyle
refakat etmek, i. kavalye, muhafiz takimi, himaye icin
refakat eden kimse

G

gaudy ('go:di) ¢ s. asin sisld, cicili bicili

gilt (gilt) : yaldizli, sisli, i, yaldiz

glide (glaid) vi: f. kaymak, akmak, sizilmek, yavas ya-
vas gitmek, kaydirmak, i. koyma, sesin yavas degis-
mesi (dilb.}

governess ('gavanis): i. murebbiye

H

handicap (‘hzndikep) vt : f. yarista mania koymak, en-
gel koymak, i. engel, mania. handikap. engeili kosu
handicapped (‘hmndikzepad) : s. sakat, maldl

herald (‘hersld) vt : f. haber vermek, ilan stmek, takdim
etmek, huzura cikarmak, i. haberci, mojdeci

huff (haf) vi: f. kobadayilik gostermek, dariimak, kus-
mek, gucenmek, I. darginlik, ofke, surat asma
huffish (hahif); s. ofkelenmis, kizgin

hutfishness (hafifnas) : i. 6fke, kizginhk

huffy (hafi) : kolay Gfkelenir, parlamaya hazir, ofkeli

indigestion (,.ndi'dzestfan) :
irreversible (,ir’va:sabl) :
maz, kesin, kati
irreversibility (,ri'va:sabelati): i. tersine cevrilememe, de-
gistirilememe

i, hozimsizlik, dispepsi
5. ters gevrilemez, geri aling-




S

mate (Wdzitimat) : s, mesru, kanuna uygun, kanu-
ﬂqunt!ki. elverishi

macy-legitimateness (li'dsitmasi-li'dzimatnas) . i
yno uygunluk, mesruiyet, mantikhilik
imatize (Wdgitimataiz) vt : f. mesru kilmak
imote ('ggmmat) vi: f. mesru  kilmak,
ik etmek, tasdik etmek

—ent (figement) : i kemikleri ve boska organlar
irine rapteden bag, bad, rabita

(lusm) vi: f. uzakto hayal gibi gozikmek, by uk
kazanmak, i. uzakta hayal gibi belirme

nesebini

cn (‘meisn) vt : f tos ve tugla ile drmek, i duvorel,
|, Mason

od (,euve’leud) vt: f. fazlg ylUklemek, i. fazia yik

stakirig (pemsteikiy) : s. Ozenen, zahmet cektiren,
zenme :

ue (pleig) vt: f. ugrasmak, rahatsiz etmek, basing
kesilmek, i, bela, misibet, veba, basbelasi, dert
monia (niv:m’'meunis) : i. zatlrree, okcider iltihabs
ogrephy (p2:'nografi) : i. pornografi

rnographic (poins'gretik) : s. mistehcen, acik, sacik

re (,riza'fua(r)yvt: f. glvenini tazelemek, tekrar
etmek )
Surance-reinsure (ri:sfusrans - risin'fua(r)) i: temin
&

ke (ri'bju:k) vt: 1
o

It (ri'vsult) vi, vt : f. ayoklanmak, isyan etmek, karsi
1. isyan, ayaklonmao, siddetli anlasmaziik ha-
olma -

azarlamak, paylamok, . azar,

sag (smg)vi: f. egilmek, bukilmek, cokmek, sarkmak,

i egilme, cokme, sarkma

scorch (sko:tf) vt, vi: f. kavurmak, otese tutmak, ha-
fifce yakip sizlotmek, tenkitlerle incitmek, yanmak, kawv-
rulmak, 1. hafit yanik, yonik izi :
scorcher (ska:tjs(r)): i. yakan sey veya kimse, acl soz
veya tenkit ;
scorching (ska:tfing) : yokicl, kavurucu, cok sicok
scornful (sko:(r)nfl) : s. hakaret dolu, adir :
scornfulness (sko:(rinflnes) : |. kiicimseme

stoic ('steultk] : i. stoik felsefe, seving ve kedere karsi
kayitsizhk

stoical (stawikl) : s. kayitsiz, metin, sabirl)

sustain (se'stein) vt: f, tutmok, destek olmak, dayan-
mak, cekmek, teselli etmek, besleyip kuvvet vermek,
ispat etmek, iddia etmek

sustained (sa'steind): s. devamli
sustenance ('sactinans): i yasaotma, devam ettirme,
gida, yiyecek, gecim

T

tendon (‘tendsan) : i. kiris, sinir, tendon, kaslann kemik-
lere yapisemasint saglayan yapilar

u

unfetter (an'feta(r) vt: f. kisitlayici baglardan kurtarmak

Yardim Cantasi - Letters to My Penfriend

language school (lengwids) : dil okulu

military service {"'militn 's3:wis) : askerlik hizmeti

ward (wo:d) : kogus

stethoscope ('stetaskaup): gogus dinleme cihazi, ste-
toskop

effigy ('efidz1) : heykel, resim, nefret edilen birinin kuk-
lasi

plotter (plnta(r)): entrikaci

fireworks ('faie(r}:wsiks) : donanma fisekler

nstrument ('instrumant) : miizik gleti

record {'reka:d) : plak

€))
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_.dulagim yerine getirmek benlm o
boynumun borcu oldu. .
Eh, hazirlan clkanayim 3eni ak i
._-dunyalara yalmz o
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HIBERNATION
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stone: A great architectural - master-

piece. may seem like & glorious sym-
phony in stone.
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ANAGRAM OYUNU
1. PEST — PETS

2. DEAR — DARE

3. ASLEEP — ELAPSE
4. FOREST — FOSTER
5. ELBOW — BOWEL
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Faber Castell
Dido”

Dulnyaca unlu rapido. Yedekleriyle, ekleriyle. i
Turkiye'nin her yerinde. ; 3
Ucu, kapagi 6zel: Kurumaz.
Akitmaz. Sismez. Tikanmaz.
Butdnuyle teknik. Bltlinlyle mikemmel.

Her zaman gerekli bir Faber-Castell (rtun(.

Hayatinizda her zaman
bir Faber-Castell vardir.
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